ETAPES DE LA LLENGUA

001 Relaciona totes dues columnes: 

	Català pre-literari (IX-XII)
	Normativització i normalització de la llengua

	Plenitud nacional dels territoris de llengua catalana (XIII-XIV-XV)
	Retrocés del català com a llengua de la literatura culta, tot i que cal destacar la seva vitalitat com a llengua del poble

	Decadència (XVI-XVII-XVIII)
	Extensió del domini lingüístic a les Balears i al País Valencià (dialectes consecutius)

	Renaixença (XIX)
	Recuperació del català com a llengua de cultura 

	Segle XX
	Ús cancelleresc de la llengua catalana a Sicília, Sardenya, Atenes i Neopàtria, Nàpols

	
	Bilingüisme diglòssic llatí-vulgars


ELEMENTS CONSTITUTIUS DE LA LLENGUA CATALANA
002. Quins són els elements constitutius de la llengua catalana?

003. Què entenem per elements constitutius de la llengua catalana? Quantes tipologies diferents d’elements constitutius podem distingir?

004. Tipus d’elements constitutius que es distingeixen en gramàtica històrica. 

005. Esquema dels elements constituitus que han entrat en la formació de la llengua catalana : nom de les llengües intervinents , tipus d’influència , cronologia i exemples.
006. Relacionau lletres amb números: 1. Substrat; 2.: llengua base; 3.: superstrat; 4.: adstrat. // a) gòtic; b) cèltic; c) sorotapte; d) anglès; e) francès; f) àrab; g) llatí clàssic; h) occità; i) castellà; j) llatí vulgar; k) italià; l) fràncic; m) grec. 
007. Memoritzau alguns exemples per a cada un dels apartats indicats amb lletres de la pregunta anterior (és a dir, posau alguns exemples d’anglicismes, gal·licismes, hel·lenismes...).
008. Relaciona totes dues llistes de conceptes: 1. Llengua base  2. Substrat  3. Superstrat  4. Adstrat // a) castellà  b) llatí vulgar  c) àrab  d) sorotapte  e) francès  f) fràncic  g) italià  h) anglès  i) celta  j) llengües ameríndies  k) grec  l) fenici  m) got  n) iberobasc  o) llatí clàssic  p) occità

009. Quina diferència hi ha entre els conceptes de superstrat i d’adstrat?
SUBSTRATS PREROMANS

010. Indicau quins són els substrats que han influït sobre la llengua catalana. Delimitau-los cronològicament i posau-ne exemples. 

011. Posa exemples del substrat indoeuropeu pertanyents al lèxic comú i a la toponímia. Indica’n les possibles vies de penetració.
Quins altres pobles arribaren a la P. I., coincidint amb la segona onada migratòria celta ?  Quin grau d’evolució presentava la seva cultura ? 

A quines zones s’instal·laren? 

Per quant de temps hi romangueren? 

A quines activitats es dedicaven principalment i amb quin objectiu s’hi establiren? 

Quines aportacions culturals i tecnològiques més importants ens deixaren? A quins indrets va ser més acusada la seva presència ? 

Quines restes n’han quedat en la toponímia actual dels Països Catalans?

012. A quina època s’establiren els grecs als actuals Països Catalans? Quines colònies principals hi fundaren? Quins eren els objectius que perseguien els grecs amb la seva colonització? Quin grau de civilització aportaren? Quina herència ens deixaren?

013. Quin nom reben les paraules que, en català, vénen del grec?

014. De quina manera ha influït l’element hel·lènic dins la llengua catalana? Posa exemples suficients i concreta les diferents modalitats d’influència (substrat, superstrat o adstrat) i les diferents vies de penetració de l’element hel·lènic dins la llengua catalana. 

015. Indica les distintes modalitats d’influència determinades per les diferents vies de penetració de l’element hel·lènic dins la llengua catalana. 

016. Quin altre poble de procedència mediterrània aportà, juntament amb els grecs, un alt grau de civilització i de cultura als actuals Països Catalans? Quines diferents denominacions rebia aquest poble? A quina època actuaren? Quina era la seva exacta procedència geogràfica? Quins eren els objectius de la seva colonització i quines colònies principals fundaren? Posa exemples d’algunes restes lingüístiques que ens hagin deixat.
017. Quina és l’explicació més plausible, actualment, en relació al sorgiment de l’iberisme?

018. Segons els historiadors, en parlar de l’iberisme ens referim a un fenomen migratori (com en els trets substrats anteriors) o a un fet de civilització? Quin “ingredients” donaren lloc a la cristal·lització de la cultura ibèrica? Quin fou el paper de cada un d’aquest “ingredients” en la configuració de l’iberisme?

019. Quina àrea geogràfica abastava la cultura ibèrica?
020. En quines etapes es pot dividir la història del poble iber ? En virtut de quin criteri ?

021. Situa cronològicament la gestació de la cultura ibèrica. Per quines dues grans etapes històriques passà el poble iber?

022. Quina fou l’aportació més destacada del poble iber en el camp de la cultura?

023. Coneixien els ibers l’escriptura? Què en dedueixes, d’aquest fet, en relació al grau de desenvolupament de la seva civilització?
024. Amb quina altra llengua parlada als actuals Estats espanyol i francès ha estat relacionada l’ibèric ? En què s’ha basat aquesta relació?

025. A quin nivell de llengua s’ha deixat sentir especialment la influència de l’ibèric en relació al català ?

026. Esmenta alguns exemples del substrat ibero-basc. Divideix els exemples en lèxic comú i toponímia. Situa les zones amb major densitat de toponímia ibero-basca.

027. Quins nivells de la llengua catalana s’han vist afectats per la incidència del substrat preromà?
028. Omple la següent graella amb els exemples corresponents: 

	
	
	
	SUBSTRAT PRE-ROMÀ
	
	

	
	fonètica
	morfosintaxi
	
	lèxic
	

	
	
	
	toponímia
	antroponímia
	lèxic comú

	indoeuropeu o celta
	


	
	

	
	

	grec
	
	
	
	
	

	fenici o púnic
	
	
	
	
	

	ibero-basc
	
	
	

	
	


Exemples: 

Reixac, Besalú, Salardú, Vallabriga, Segorb, Segur, Talarn.

Avarca, amagar, barranc, barraca, bruixa, conill, carabassa, cantó, esquerre, estalviar, mugró, pissarra, paparra, roca, sitja, samarreta, socarrar, sargantana, soca ...

Eivissa. 

Roses, Empúries. 

Artiga, avenc, agafar, arrencar, borni, bri, bresca, bres, bressol, brossa, brusca, banya, barana, branca, blat, barallar-se, bec, boig, bruixa, clatell, clot, calma, coma, cabanya, clenxa, disbarat, drap, escombrar, espurna, embolic, encara, estripar, esgarrapada, esgarrinxada, galta, gronxar, llepà, moltó, maduixa, mantega, pati, pot, peça, sutja, tancar, trencar, trau. 

Braga, barret, bastó, batalla, batre, betum, camisa, carro, cervesa, camí, canviar
. 

Tarragona, Urgell, Aran, Andorra, Gerri, Isavarre, Esterri, Tossa, Arinsal, Blanes ...

Aire, esfera, hora, marbre, pedra, espàrrec, espart, oliva, oli, dofí, escorpí, esponja, espasa, espatlla, rellotge, àncora, escola, basílica, profeta ...

Palatalització de la l inicial llatina (segons el lingüista Joan Coromines): LUPUS > llop, LANA > llana.

Manteniment, en el català occidental, del timbre nítid del vocalisme àton. 

Tendència a la sonorització de les oclusives sordes intervocàliques llatines (p-t-k): CATEDRA > cadira

029. Quin balanç podem fer en relació a la importància del substrat, en línies generals, en la configuració de la llengua catalana? Justifica la teva resposta.
030. Indica quines llengües i cultures es trobaren els romans en arribar a la Península Ibèrica, així com llur localització geogràfica. 

031. Quines eren les llengües parlades a la P.I. abans de l’arribada dels romans?

032. Què degué suposar, per a aquestes llengües, la romanització.

033. Queda algun rastre d’aquestes llengües en l’actual català? De quin tipus?

LA ROMANITZACIÓ

034. Per què afirmam que el català és una llengua romànica?

035. Per què deim que el català és una llengua romànica o neollatina?

036. De quina varietat del llatí deriven les llengües romàniques?

037. Quan i en quines circumstàncies es produí l’arribada dels romans als actuals Països Catalans? Durant quants de segles es perllongà la presència efectiva d’un poder polític romà al territori dels actuals Països Catalans?
038. Amb quin nom es coneix en Història el procés d’implantació de l’organització i de la cultura de Roma arreu de l’Imperi. Conseqüencies sociolingüístiques.

A quin territori s’originà la llengua catalana ? Quines característiques hi prengué el procés referit a la pregunta anterior ?

Com s’expliquen els lingüistes els fenòmens de diferenciació lèxica observables entre el català/occità , per una banda , i el portuguès/castellà per l’altra ? Sabries posar-ne alguns exemples ? 

Èpoques del llatí. 

Varietats de la llengua llatina.Precisions terminològiques. Quina d’aquestes varietats presenta un interès particular per a la Gramàtica Històrica ? Per què ? Amb quines dificultats topa , no obstant això , el seu estudi ? Com es poden solventar , aquestes dificultats ?

039. Defineix el concepte de romanització.

040. En què consistí la romanització? Com podríem definir-la?

041. Defineix amb precisió el concepte de romanització i situa’l cronològicament. 

042. Delimita el marc cronològic de la romanització de la Península Ibèrica. En quin sentit sentit podem afirmar que les dates anteriors són relatives ?

043. Defineix amb precisió el concepte de romanització. Amb quin altre concepte el podem identificar ?

044. Definició de romanització. Conseqüències sociolingüístiques de la romanització.

045. Com afectà, la romanització, el panorama lingüístic de la Península Ibèrica?: a) des de la perspectiva del llatí; b) des de la perspectiva de les llengües preromanes.

046. Utilitzant la terminologia emprada en sociolingüística, explica què suposà la romanització per a les llengües pre-romanes de la Península Ibèrica, i en especial, per a la història lingüística dels actuals Països Catalans. (modalitat de contacte lingüístic llatí - llengües pre-romanes, mecanismes de difusió o de facilitació del llatí, durada i sentit del procés, resultat final i concepte de substrat, etc.)

047. Què suposà la romanització per a les llengües dels pobles pre-romans?

048. Quin poble i quina cultura es trobaren els romans a la seva arribada als actuals PPCC ? Què suposà, des de la perspectiva d’aquest poble, el procés romanitzador ? Delimita-ho cronològicament.

049. Utilitzant la terminologia adequada en sociolingüística, explica què suposà la romanització per a la història lingüística dels actuals Països Catalans. En aquest sentit, quina modalitat de contacte lingüístic implica el concepte mateix de substrat ?
050. La substitució de les llengües pre-romanes pel llatí es verificà tot d’un cop, d’un dia per l’altre? Com s’ha d’entendre, per tant, el bilingüisme social: com un estat immutable o com l’etapa intermèdia d’un macroprocés de substitució lingüística?

051. Des d’un punt de vista sociolingüístic, la romanització s’escaigué d’un dia per l’altre? Quan, cronològicament, es verificaren definitivament els resultats de la romanització des d’un punt de vista sociolingüístic?

052. Quina devia ser la llengua de relació oral intergrupal entre autòctons i colons romans? Com es coneix, en sociolingüística, aquesta norma d’ús?

053. Creus que les llengües dels pobles preromans eren menys aptes per expressar determinats conceptes, que no el llatí?

054. A partir de quina època es verifica definitivament el procés de substitució llatí – llengües pre-romanes? (És a dir, a partir de quina època els historiadors i els lingüistes calculen que llengües com l’iber es deixaren de parlar definitivament?)

055. Què passà amb les llengües pre-romanes? De quin mode continuaren influint aquestes llengües en el català? Sabries posar-ne algun exemple? Com s’anomena, en lingüística històrica, aquest tipus d’influència?.

056. La desaparició d’aquestes llengües preromanes es produí sense deixar cap tipus de rastre?

057. En quines tres èpoques solen dividir els historiadors la romanització dels actuals països de llengua catalana? A quina època s’intensificà el procés romanitzador? Quines foren les conseqüències d’aquesta intensificació?

058. En quantes etapes es pot dividir la romanització dels actuals territoris de llengua catalana? A quina d’aquestes etapes va assolir major intensitat?
059. En quantes etapes es pot dividir la romanització dels actuals territoris de llengua catalana ? A quina d’aquestes etapes tengueren lloc les més profundes transformacions que, des del punt de vista polític, jurídico-administratiu, econòmic i cultural suposà la romanització ?

060. Èpoques i varietats del llatí.

061. Situa cronològicament les diferents èpoques en què els lingüistes divideixen la història de la llengua llatina.
062. Citau o indicau els principals agents de romanització.

063. Esmenta els principals mecanismes de facilitació del llatí.

064. En les dicotomies que et proposam a continuació, quin lloc hi ocupava el llatí i quin les llengües pre-romanes?: joves/vells, urbà/rural, homes/dones, classes altes/baixes, àmbits formals/informals, etc.
065. Quins eren els mecanismes de propagació o de difusió (en sociolingüística, de “facilitació”) amb què comptava el llatí? Per tant, quina era la llengua de prestigi?

066. Quins foren els principals agents difusors del llatí a la Tarraconense?

067. Defineix el català com a llengua romànica o neollatina. Explica la diferència entre dialecte constitutiu i dialecte consecutiu damunt un mapa del domini lingüístic català.
068. Explica la diferència entre dialecte constitutiu i consecutiu. Aporta exemples no només del català. 
069. Defineix el català com a llengua romànica o neollatina. Agafa un mapa dels Països Catalans i traça una frontera que el divideixi en dues zones, segons quin hi sigui l’origen de la llengua (la raó per la qual avui dia s’hi parli català). Quins dos tipus de dialectes distingim des d’una perspectiva diacrònica ? 

070. Quins dels territoris catalans actuals escaparen a l’empremta romanitzadora?

Quina llengua s’hi parlava ? 

Com i quan es verificà la definitiva incorporació d’aquests territoris al món romànic ?

071. Quines zones s’escaparen a l’acció d’aquest procés? Quan es produí la romanització lingüística definitiva de zones com el Pallars o la Ribagorça? A quina època? Quin fou el principal agent romanitzador?
072. Característiques de la romanització als actuals territoris de llengua catalana.

073. Amb quins tres adjectius es pot definir qualitativament la romanització dels actuals territoris de llengua catalana ? Justifica la teva resposta. 

074. Característiques de la romanització als territoris constitutius de la llengua  catalana.

075. Amb quins tres adjectius podríem definir la romanització dels actuals països catalans? Quina relació es planteja entre la intensitat de la romanització i la pervivència de característiques hipotèticament atribuïbles a un substrat preromà? Per tant, quina és la importància que poden haver tengut els substrats preromans en la configuració del català com a llengua?

076. Quina relació s’estableix entre una de les característiques qualitatives de la romanització, citada a la pregunta anterior, i la vitalitat o pervivència del substrat pre-romà ?

077. De quina varietat del llatí deriven les llengües romàniques? Quin nom rep aquesta varietat, en gramàtica històrica?. En quin sentit s’ha d’entendre aquest terme? A través de quins testimonis ens ha pervingut?.

078. Quines dues grans varietats podem distingir dins el llatí? De quina d’aquestes dues grans varietats deriven les llengües romàniques?
079. De quina de les dues grans varietats en què els lingüistes divideixen la llengua llatina provenen les llengües romàniques ? Quins termes utilitzen els historiadors per distingir aquestes dues grans varietats ? En quin sentit els hem d’entendre ?
080. Quines són les dues grans varietats en què els lingüistes i historiadors divideixen el llatí? De quina d’aquestes dues grans varietats deriven les llengües romàniques? Quina modalitat d’influència (quin tipus d’element constitutiu) ha exercit, per tant, aquesta varietat del llatí damunt el català i la resta de llengües romàniques? Amb quin nom es coneix aquesta varietat de què deriven les llengües romàniques? Es tracta d’un terme despectiu?

081. Quines dues grans varietats distingim dins la llengua llatina ? Quins termes utilitzen els historiadors i els lingüistes per designar-les ? En quin sentit s’empren aquests termes (és a dir, de quins altres són sinònims) ? 

Quina és la principal diferència, des del punt de vista formal, entre aquestes dues grans varietats ? Quina és la causa d’aquesta diferència?
De quina d’elles deriven les llengües romàniques o neollatines ? 

Defineix-la diastràticament i funcionalment. 

Quina dificultat presenta el seu estudi ?

Fonts per al seu estudi.

082. Quina de les dues grans varietats del llatí és tractava d’una realitat homogènia i fortament estandarditzada, i quina d’una realitzat força dialectalitzada, tant des del punt de vista cronològic, com geogràfic com social? Justifica la teva resposta.

083. Quina és la principal dificultat amb què es troben els lingüistes i historiadors a l’hora d’estudiar la varietat del llatí de què provenen les llengües romàniques? Tot i així, de quines principals fonts d’informació, directes o indirectes, disposam per al seu estudi ? (Vegeu Material 3). 

Material 3: 

a)

	
	TELA
	CREDERE
	PIRA
	FIDEM

	català
	tela
	creure
	pera
	fe

	italià
	tela
	credere
	pera
	fede

	francès
	toile
	croire
	poire
	foi


b) Apèndix Probi: 

speculum non speclum

vinea non vinia

ansa non asa

auris non oricla

oculus non oclus

stabulum non stablum

auctoritas non autoritas

084. De quines fonts disposen els lingüistes per trobar o poder deduir informació sobre les característiques del llatí vulgar?

085. Indica les fonts directes principals per a l’estudi del llatí vulgar. No obstant això, amb quin problema més important ens enfrontam a l’hora d’abordar el seu estudi ?A quina font indirecta han de recórrer aleshores els lingüistes per reconstruir els possibles buits d’informació ? Explica-ho a través del comentari d’aquesta sèrie: 

	
	TELA
	CREDERE
	PIRA
	FIDEM

	català
	tela
	creure
	pera
	fe

	italià
	tela
	credere
	pera
	fede

	francès
	toile
	croire
	poire
	foi


086. Blocs en què els lingüistes divideixen les llengües romàniques. Criteris emprats.

087. A quina qüestió fan referència aquestes taules? Explica-ho una mica: 

	Taula A
	NOS
	DUOS
	CAPRAE/AS

	sard
	nos
	
	crabas

	francès
	nos
	deus (a.f.)
	chievres (a.f.)

	català
	nos
	dos
	cabres

	provençal
	nos
	dos
	

	romanès
	noi
	doi
	capre

	italià
	noi
	due
	capre


	Taula B
	RIPA
	ROTA
	SECURU
	CAPRA
	PETRA
	LACRIMA
	DUPLU

	romanès
	ripa
	roata
	
	capra
	piatra
	lacrima
	

	italià
	ripa
	ruota
	sicuro
	capra
	pietra
	làcrima
	doppio

	català
	riba
	roda
	segur
	cabra
	pedra
	llàgrima
	doble

	a. francès
	rive
	rode
	segur
	chievre
	piedre
	lairme
	double

	provençal
	riba
	roda
	segur
	cabra
	peira
	lagrema
	doble

	castellà
	ribera
	rueda
	seguro
	cabra
	piedra
	lágrima
	doble


088. Els lingüistes divideixen la Romània en dues grans zones o blocs ; sabries contestar : amb quin nom es designen , quines llengües inclouen cadascuna i quin criteris s’han adoptat per establir la susdita divisió ?

089. En quins dos blocs divideixen els lingüistes les llengües romàniques ? Quins criteris utilitzen per establir aquesta divisió ? Explica’ls oportunament.

090. Indica en quins dos blocs divideixen els lingüistes la Romània, quines llengües formen cada bloc i en quins criteris morfològics es basen per establir aquesta divisió.

091. Com tu saps, els lingüistes divideixen la Romània en dos grans blocs, l’oriental i l’occidental. A quin d’aquests dos blocs pertany el català? Sabries demostrar la teva resposta?

092. Era uniforme, arreu del domini (la Romània), la varietat del llatí de què deriven les llengües romàniques? Comenta-ho una mica en relació a la Tarraconense i a la Bètica (per exemple).

093. Des de quins dos centres principals, des de quines dues grans províncies, es dugué a terme la romanització de la Península Ibèrica ? Influí, d’alguna manera, en la qualitat del llatí parlat en cadascuna d’aquestes dues províncies ? Es pot parlar, doncs, del llatí d’Hispània, com d’un sol i únic llatí ?

094. Què signifiquen els termes Hispània Citerior i Hispània Ulterior ?Amb quines dues grans províncies romanes, o centres romanitzadors, s’identifiquen ? Quina d’aquestes demarcacions comprenia els actuals territoris de llengua catalana ? Situa-ho damunt un mapa de la Península Ibèrica.

095. En quines dues grans divisions administratives s’organitzava la Hispània romana? A quina provínia romana pertanyien els territoris on s’originà el català?
096. Quins dos grans diasistemes es poden distingir dins el llatí de la Romània occidental ? A quines llengües romàniques actuals ha donat lloc cadascun d’aquests dos diasistemes i dins quina quedaria enquadrat el català ? En relació a aquesta qüestió, comenta breument la Taula següent (vegeu Material 4).

Material 4: 

	
	
	
	
	
	
	

	COMEDERE
	comer
	comer
	menjar
	manger
	manjar
	MANDUCARE

	FERVERE
	hervir
	ferver
	bullir
	bouillir
	boulir
	BULLIRE

	METUS
	miedo
	medo
	por
	peur
	paor
	PAVORE

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	VOTA
	boda
	boda
	noces
	noces
	nòças
	NUPTIAE

	AMARELLU
	amarillo
	amarelo
	groc
	crocé
	groc
	CROCU

	CORDARIU
	cordero
	cordeiro
	anyell
	agneau
	agnèu
	AGNELLU


097. El llatí de la Península Ibèrica es tractava d’una realitat única i homogènia? Com expliquen els lingüistes els fenòmens de diferenciació lèxica observables entre el català/occità/francès, d’una banda, i el portuguès/castellà/aragonès, de l’altra? Posau-ne exemples.

098. Divideix aquesta llista d’adjectius segons es refereixin al llatí de la Tarraconense o al llatí de la Bètica: innovador, culte, aristocratitzant, conservador, dinàmic, receptiu a les modes lingüístiques generades des de la metròpoli, arcaic, popular, estagnant, vulgaritzant, tendent al purisme. 
Llatí Tarraconense:...............................................................................................................

Llatí Bètica:...........................................................................................................................

Explica breument les causes d’aquestes diferències: a quins factors d’índole cultural i sociològica podem recórrer per explicar aquestes diferències ?Ens remeten, aquestes diferències, a una mateixa modalitat de romanització ? Es pot parlar, doncs, del llatí de la Península Ibèrica com d’un sol o únic llatí ?
099. Explica breument les teories de la lingüística espacial desenvolupades per M. Bartoli. Explica primer els punts més significatius d’aquestes teories (èpoques distingibles en l’evolució del llatí de les colònies, àrees i tendències) i aplica-les després al comentari de la diferent romanització de la Bètica i de la Tarraconense. 

100. Quins dos grans diasistemes llatins es poden distingir dins el grup de llengües romàniques occidentals ? A quines llengües romàniques actuals han donat lloc cada un d’aquests dos diasistemes ? Dins quin ha quedat enquadrat la llengua catalana ?

101. Després del naixement de les llengües romàniques, com continua influint-hi el llatí?
102. Explica la diferència entre un mot patrimonial i un cultisme (i fenòmens relacionats: semi-cultismes i pseudo-derivats). Cerca exemples de doblets o al·lòtrops i comenta’ls.

103. Comenta aquests casos extrets de l’Apèndix Probi: 

speculum non speclum

vinea non vinia

ansa non asa

auris non oricla

oculus non oclus

stabulum non stablum

auctoritas non autoritas

Quina de les dues columnes ens interessa més com a font d’informació per a l’estudi del llatí vulgar ? De quina de les dues columnes són continuació les solucions adoptades per les llengües romàniques ?

SUPERSTRATS

104. Explica el concepte de superstrat. Quins són els dos grans superstrats que han influït damunt la llengua catalana? Situa’ls cronològicament.

105. Quin tipus de relació es planteja entre l’element germànic i la llengua catalana?
 Justifica la teva resposta i posa’n exemples.

106. Si els lingüistes afirmen que l’àrab va ser la darrera llengua que va incidir damunt el català durant la seva etapa de formació: 

quina modalitat d’influència exercí l’àrab damunt el català. Subretxa la part de l’afirmació anterior que et permeti justificar la teva resposta.

Quina o quines altres llengües han incidit damunt el català damunt la seva etapa de formació?

107. Quins nous poders polítics succeïren l’Imperi Romà als actuals territoris de parla catalana? Situa’ls cronològicament. A partir de quin moment podem situar el naixement polític de Catalunya?

108. Quins pobles germànics tengueren algun tipus de presència o contacte amb els actuals Països Catalans? Quins dos d’aquests pobles acabarien influint de manera relativament important damunt la llengua catalana?

109. Delimitació cronològica de l’època visigòtica

110. Quin nom rep el nou estat visigòtic?

111. Quina situació política caracteritzava, de forma gairebé permanent i crònica, l’estat visigòtic?

112. Quina era la situació política durant l’època visigòtica? Reeixiren, per tant, els gots a construir un Estat unitari des del punt de vista nacional?

113. Quina era la proporcionalitat demogràfica entre la població d’origen germànic i la hispano-romana?

114. Quins fets facilitaren la integració lingüística de la població d’origen germànic?

115. Quins factors contribuïren decisivament a l’assimilació (o integració) cultural i lingüística de la població d’origen visigòtic?

116. Quins foren els factors que provocaren la integració cultural i lingüística de la població d’origen germànic? Quins indicadors testimonien aquest procés d’integració? Situa’l cronològicament.

117. Després de la caiguda de l’Imperi romà, quina superestructura política s’instaurà a l’antiga Hispània romana? Situa-la cronològicament. Amb quina frase podríem definir la situació política durant aquest període? Quina era la llengua dels visigots? Quines circumstàncies o quins factors afavoriren la seva assimilació lingüística i cultural?
118. A partir de quina època creuen els historiadors que el got es deixà de parlar a la Península Ibèrica? El got desaparegué sense deixar rastre? Justifica la teva resposta.

119. Quins fets polítics provocaren l’arribada dels àrabs a la Península Ibèrica? Fins on arribaren en la seva política d’ocupació territorial? Quin fet històric marca el límit en aquest procés d’expansió? Situa aquests fets cronològicament.
120. Delimita cronològicament la primera Reconquesta. Quin altre poble d’origen germànic entrarà, a partir d’aquest moment, en relació amb la llengua i la cultura dels futurs Països Catalans? Quins adjectius, aplicats al topònim Catalunya, s’utilitzen per distingir aquests primers territoris conquerits als àrabs dels que no ho serien fins segles després? Quina era la frontera natural entre aquests dos grans territoris?

121. Explica el significat de l’expressió Marca Hispànica. Explica breument quina era l’organització político.administratuva dels territoris que configuraven la Marca Hispànica durant els segles IX i X.

122. Què era la Marca Hispànica? Quan es produí la independència efectiva dels comtats catalans?

123. Explica l’origen i la formació de la Marca Hispànica. Explica de quina manera progressiva i a partir de quin fet ja definitiu es produeix la independència política de Catalunya. Respecte de quina potència de l’Europa d’aleshores, per cert?
124. Posa exemples de germanismes lèxics en la llengua catalana. Distribueix els exemples en aquests apartats: lèxic comú (destaca la importància d’algun camp semàntic concret), toponímia i antroponímia. En quin d’aquests camps és més important la influència germànica?
125. Planteja la problemàtica que presenta l’estudi de l’element germànic dins la llengua catalana. 

126. Quins són els problemes, pel que fa a les vies de penetració, amb què es troben els lingüistes a l’hora d’estudiar la influència dels germanismes damunt la llengua catalana?
127. En quin nivell de llengua és especialment important la influència germànica en català? 

128. Cronologia de la presència musulmana als territoris actuals de llengua catalana.

129. Quines tres grans àrees es poden distingir dins els territoris actuals de llengua catalana en funció de l’avanç de l’anomenada Reconquesta? Quines etapes cronològiques es poden delimitar.
130. Distingeix tres zones diferents segons la durada i la intensitat de l’arabització.
131. Ordena els dialectes de la llengua catalana de menys a més segons la incidència que hi exercesqui l’element aràbic. Justifica la teva resposta. 

132. A quins dialectes de la llengua catalana podem localitzar més arabismes? Per quin motiu?

133. En quins dialectes actuals de la llengua catalana és més important la presència d’arabismes? Per quina raó? Quines zones es poden distingir en funció de la durada i la intensitat de l’arabització?

134. Quines són les vies de penetració d’arabismes dins la llengua catalana establertes pels lingüistes? Quina és, amb diferència, la més important de totes?

135. Distingeix entre vies de penetració principals i secundàries d’arabismes en llengua catalana.

136. Posa exemples suficients d’arabismes. Distribueix la informació en els següents apartats: lèxic comú (destaca els camps lèxics amb major presència d’arabismes), toponímia i antroponímia.

137. A partir dels camps lèxics amb una major presència d’arabismes, intenta deduir en quins camps de la cultura i la societat fou més important la influència islàmica. Quin és el grau de vitalitat que presenten, en el català actual, alguns dels arabismes del lèxic comú?

138. A partir del comentari d’alguns exemples concrets, explica quina és l’estructura morfològica de molts dels topònims d’origen àrab.
139. Per què se sol afirmar falsament que la presència d’arabismes és menor en català que en castellà o portuguès?

140. Quin és el grau d’importància de l’element aràbic dins la llengua catalana, per comparació amb altres llengües com el castellà o el portuguès? Per què sovint passa que els lingüistes tenen més bo de fer detectar la presència d’un arabisme dins el castellà o el portuguès que no en el català? Aporta els exemples pertinents.
141. A quin nivell de llengua es redueix la incidència de l’element aràbic damunt el català? Per què?

142. Sobre quin nivell, exclusivament, de la llengua catalana ha incidit la influència de l’àrab? Per què?
143. Per què s’afirma que l’element aràbic actuà d’una manera ambivalent damunt el mapa lingüístic de la Península Ibèrica?

144. Què significa el terme mossàrab?
145. Qui eren els mossàrabs? És possible que la llengua pròpia del País Valencià o de les Balears derivi del mossàrab?

146. Quina relació de contacte de llengües es donava entre l’àrab i el mossàrab?

147. Qui eren els mossàrabs? Quina llengua o llengües (fixa’t en el matís) parlaven? A quins territoris de l’actual domini lingüístic català detectam la seva presència? A quins d’aquests territoris s’ha aprofitat la presència d’aquests contingents de població per negar la catalanitat de la llengua pròpia? A través de quin argument o formulació? Sabries rebatre aquest argument?: a) des d’un punt de vista filològic; b) des de la perspectiva de la història de la llengua i de la sociolingüística. A quins territoris, en canvi, tot i que també conegueren presència mossàrab,  no han circulat en canvi aquests arguments? Per què? Quina conclusió n’extreus? Encara més: creus que entre el català i el castellà, pel que fa a aquesta qüestió del mossàrab, es planteja un cas de doble norma o de doble moral? Justifica la teva resposta.
148. Existia un sol mossàrab, o seria millor parlar, des del punt de vista lingüístic, de mossàrabs en plural? Raona la teva resposta. 

149. Quan parlam del mossàrab des del punt de vista lingüístic, ens referim a una realitat homogènia (com si fos una sola llengua), o més aviat feim referència a una realitat força dialectalitzada? Justifica la teva resposta. 

150. Quin ha estat el paper que ha jugat la teoria del mossàrab en relació a la polèmica sobre l’origen de la llengua al País Valencià, promoguda pels sectors secessionistes? Quines són les tesis defensades per aquests sectors? Explica els arguments amb què la historiografia més seriora ha refutat completament les tesis dels sectors secessionistes. 

151. En tota aquesta polémica sobre el paper que pugui haver jugat el mossàrab en relació a l’origen de la llengua al País Valencià, no creus veure-hi un cas de doble norma? És a dir, no es podria haver plantejat aquest mateix tema en relació a l’origen de la llengua en els territoris de la Catalunya Nova o en relació a l’origen del castellà a Andalusia, per exemple? Si és així (i, en aquest cas, cal que ho demostris), per què no s’ha produït? 

ADSTRATS

152. Explica el concepte d’adstrat lingüístic. Quines són les llengües que han exercit una influència d’adstrat damunt la llengua catalana? Posa’n exemples. 

153. Quina diferència hi ha, des del punt de vista cronològic o diacrònic, entre una influència exercida per superstrat i una altra exercida per adstrat?

154. A quina època fou més intensa l’entrada d’occitanismes en la llengua catalana? A quin dialecte del català és més important la presència d’occitanismes?

155. Quin nom reben, en lingüística, els manlleus al francès? En quins moments de la història ha estat més important l’entrada de paraules provinents del francès dins la llengua catalana? En quin dialecte del català és més abassegadora la influència del francès? Per quines raons?

156. Cita les èpoques d’incorporació i els camps semàntics amb més presència d’italianismes. 

157. En quin dialecte de la llengua catalana és important l’entrada de sardismes?

158. Cronologia dels anglicismes de la llengua catalana. Esmenta els camps semàntics amb una major presència d’anglicismes i relaciona-ho amb la influència del món anglosaxó en la configuració de les societats contemporànies. 

159. Aporta exemples comentats d’anglicisme de manera que es pugui veure les diferents modalitats, classes o tipus d’anglicisme que es poden donar dins, posem per exemple, el català. Tots aquests anglicismes es consideren “correctes” per part dels gramàtics? 
160. En quin dialecte (o subdialecte) de la llengua catalana es dóna un cas molt peculiar d’influència de l’anglès damunt el català? Explica les circumstàncies històriques pertinents per a la seva contextualització. 

161. Explica com, en el cas dels castellanismes de la llengua catalana, s’ha passat del manlleu recíproc a la interferència unilateral.

162. Comenta quines han estat les causes de la penetració massiva de castellanismes dins la llengua catalana i distribueix-les per èpoques. 

163. Quins dos noms reben els castellanismes, segons s’admetin o no al Diccionari General de la Llengua Catalana, de l’Institut d’Estudis Catalans, de caràcter normatiu. Quins criteris se solen manejar a l’hora d’admetre un castellanisme al diccionari normatiu?

164. Subretxa els castellanismes de les frases següents. Quina diferència hi ha entre els castellanismes de la sèrie A i els de la sèrie B. Quin és l’element de referència que ens permet de distingir-los ? Quins són els que ens interessen en una història del lèxic català ? A què es deguda la persistència dels castellanismes de la sèrie B ? Quina és la seva distribució funcional o estilística ? Quins mecanismes han de contribuir decisivament a eliminar en un futur immediat nombrosos d’aquests castellanismes fàcils i vulgars ? Substitueix-los per les formes genuïnament catalanes.

Sèrie A

Tothom alaba el seu bon gust; jo, en canvi, la trob una cursi. 

Si no et cuides aquesta ferida et sortirà una llaga. 

De nina era molt guapa, però ara de gran és com moltes altres. 

Com el cabdill que amb peu alat / va passant entremig de sa gent adormida. 

Li entrega el premi l’Excel·lentíssim senyor alcalde de Barcelona. 

Sèrie B

Ja he acabat un carrete de fotos sencer. 

El seu jefe és un mandón insuportable. 

Li ha sortit un bulto a l’esquena. El metge li ha dit que és de grassa. 

Segurament l’explosió ha estat deguda a un escape de gas. 

Es jutge ha ordenat es cierre de s’empresa. 

165. Quins elements formals permeten detectar els castellanismes de les frases següents?:

L’estupidès humana no té límits

Està fet una fiera, ell tot sol ha guanyat a tothom. 

Saps quin nin més maco, que ets!

Evidentment l’equip passa per una crisis de joc i de resultats alarmnat.

Ja n’estic fart, cada dia trobes un quilo de propaganda dins es busón. 

Tenia un bon puesto com a encarregat i home de confiança d’es senyor. 

Es bomberos han actuat amb molta de rapidès. 

Ja s’ha tornat a fondre una bombilla. 

Ves an es botiquín i em dus una gasa i sa mercromina. 

La blancura d’aquest detergent és insuperable.
166. Esmenta quines han estat les vies de penetració dels indoamericanismes que posseeix la llengua catalana. 

167. Explica quina és la diferència que, en parlar dels casos d’adstrat, els lingüistes estableixen entre un manlleu i un barbarisme. Posa’n exemples. 

168. Posau exemples corresponents a cada un dels adstrats del català especificats a les preguntes anteriors. 

169. El català també ha exercit una influència d’adstrat damunt altres llengües del seu entorn geogràfic i econòmico-polític. Indica quines són aquestes altres llengües i aporta exemples dels catalanismes que posseeixen.

170. Comenta els casos següents ( utilitza amb precisió la terminologia adequada ; a més pots relacionar , si ho veus oportú , diferents ítems) :

a) auris non oricla (extret de l’Appendix Probi , circumstància que també pots comentar) , orella , 

auricular .

b) oculus non oclus (de l’Appendix Probi) , ull , oculista .

c) cathedra , càtedra , cadira.

d) parabola , paràbola , paraula .

e) miraculum , miracle , mirall .

f) illa tab’la , ipsa tab’la .

g) matris , de matre ; matri , ad matre(m) .

h) Julia Claudiam appellat ; Julia appellat Claudia .

i)bàndol , llàstima , hisenda , amo.Camerino , opera , batuta , violí .

j) quijote , palomar , turron , sobrasada . Abbucari , badagliari , frazzata , muccatori .

k) chauffeur , “txófer” (les cometes indiquen que aquesta forma no és acceptada per la normativa) , 

xofer . 

l) Empúries , Roses , aire , pedra , escorpí , marbre , palangre , ormejar , telescopi . 

m) duana , carxofa , cotó , quitrà , almagatzem , almoraduix , albercoc , aljub , bercoc , jub .
171. Classifica les paraules subretxades en aquesta graella segons la seva procedència etimològica: 

	occitanismes
	castellanismes
	gal·licismes
	anglicismes
	italianismes
	indoameric.

	
	
	
	
	
	


Exemples: 

El vent de mestral ha impedit que es pogués completar la jornada d’avui. 

Cada dematí no li faltava la seva xicra de xocolata.

Són uns porcs, han deixat l’aula del Departament plena de kleenex. 

La plaça estava plena d’al·lots que jugaven a la pilota. 

La novel·la modernista rebutja el pintoresquisme en el tractament del tema rural. 

El turisme és la principal activitat econòmica de les Balears. 

És dels que sempre els agrada dur la batuta en tot. 

És una llàstima que no puguis venir amb nosaltres. 

Venia de Menorca amb la maleta carregada de botelles de gin “Xoriguer”. 

Batle de llogaret, que ho sia en Babaluet. 

La selecció catalana de futbol ha debutat en competició oficial. 

La majoria dels antics hostals de Mallorca s’han reconvertit modernament en restaurants. 

Vaig haver d’anar a la Delegació d’Hisenda a aclarir uns dubtes sobre la meva declaració de renda. 

Davant la imminent arribada de l’huracà “Georges”, la gent acapara queviures i altres productes de primera necessitat. 

L’esport és bo per a totes les edats. 

Va tocar un solo de trompeta amb sordina, ple d’expressivitat. 

El plat típic d’aquestes contrades és el civet de porc senglar. 

En Joan està tot ofès amb n’Aina perquè no l’ha convidat a la boda. 

Segons les primeres investigacions, fa tot l’efecte d’haver estat un sabotatge. 

Els horabaixes solia anar al casino del poble a jugar una partideta de cartes. 

Els mass media són uns poderosos creadors d’estats d’opinió. 

Està prohibit de menjar xiclet a les classes. 

Sens dubte, Stéphane Grappelli és un dels millors violinistes de la història del jazz. 

Allò que primer sorprèn el foraster que arriba a Mallorca ...

L’ha perdut la seva addicció a la cocaïna
Qui va amb un coix, al cap de l’any ho són tots dos. 

La deflagració ha provocat seriosos desperfectes a tots els cotxes que estaven aparcats pels voltants. 

He demanat un entrecot a la planxa. 

El caciquisme pervertia d’arrel el sistema sufragista, sobretot a les àrees rurals. 

En aquesta feina és necessari anar-hi amb trajo i corbata. 

172. A quins diccionaris catalans cercaries informació per saber l’origen de les paraules actuals següents? Comenta-les a partir de la informació que hem trobat a una d’aquelles obres.

Mirall: s. XIV, Llull, ll. MIRACULUM “prodigi, fet admirable”.

Ull: Hom.ll. OCULUS

Cervesa: s. XIII, Vides, ll. CERVESIA, d’origen gàl·lic.

Esquerre: s. XII, d’origen preromà, no és segur si es tracta d’una combinació protobasca o d’un mot ibèric emparentat amb el basc.

Galta: 1242, cat. ant. gauta, d’un preromà indoeuropeu GAUOTA, comú amb altres llengües romàniques, probablement també descendent d’un indoeuropeu GONUNTA, d’on provenen en altres llengües de la mateixa família indoeuropea noms de “galta” o “mandíbula”.

Magatzem: 1255, de l’àrab hispànic mahzén, ar. máhzan “dipòsit, graner; magatzem”, der. de l’arrel de házan “dipositar”. Cat. ant. almagatzem.
Gerra: 1233, de l’àr. garra. Cat. ant. algerra.
Sabó: 1249, ll. SAPO, -ONIS, i aquest, probablement d’un germ SAIPO.

Ric: s. XII, Hom., del germ. gòt REIKS “poderós, ric”.

Calaix: s. XIV, probablement del gr. Kalathos “cistella, panera”.

LA FRAGMENTACIÓ DEL LLATÍ

173. Quin nom s’utilitza per referir-nos al conjunt de territoris on es parla una llengua romànica?
174. Definició dels conceptes de : llengua romànica , Romània , Romània Nova i Romània perduda. Quin altre terme s’empra en lingüística per referir-se al conjunt de les llengües romàniques
175. Explica els conceptes de Romània, Romània perduda i Romània nova.

176. Cerca un sinònim de llengua romànica.

177. Quan els historiadors parlen de factors de diversificació o de fragmentació del llatí, a quina de les dues grans varietats que hom distingeix dins el llatí hem de referir-nos ? Raona el perquè. Quins podem considerar com els principals d’aquests factors?

178. De la llista següent, elimina les llengües que no siguin romàniques: galaicoportuguès, àrab, castellà, català, hongarès, occità, grec, francès, anglès, retoromànic, sard, alemany, italià, basc, neerlandès, romanès. De romàniques, te n’han d’haver quedades nou; escriu-les aquí dividides en dos grups, segons la classificació dels lingüistes: .............................................................................................................................................................................................................................................................................

179. A partir de quin moment històric entraran en joc els factors diversificadors o fragmentadors de la Romània? Justifica la teva resposta.

180. La fragmentació lingüística de la Romània: cronologia, principals factors diferenciadors, exemples...

181. La fragmentació lingüística de la Romània : cronologia del procés i principals agents diversificadors. Comentari de dos casos concrets : el català i el francès.

182. La fragmentació lingüística de la Romània : cronologia del procés i principals agents diversificadors. Comentari de dos casos concrets : el català i el francès.
183. Enumera quins són els factors que provoquen la fragmentació lingüística de la Romània. Comenta també com es combinen aquests factors en el naixement: a) del francès; b) de l’occità o del català.

184. De quins “ingredients” se serveixen els historiadors per explicar la desintegració de la Romània lingüística? Quins són els límits cronològics d’aquesta etapa de formació de les llengües romàniques? En funció dels “ingredients” al·ludits al principi d’aquesta pregunta: quina és la llengua més semblant al català? I la més dissonant (respecte de la resta de llengües romàniques)?

185. Quina altra llengua romànica és la que s’assembla més, des del punt de vista estructural, al català ? Per què ?

186. Redacta un text expositiu on es compari el procés de formació de les llengües francesa i catalana (per aquest orde).

187. Quin factor ha contribuït ha individualitzar fortament el castellà dins el contínuum romànic ?
188. Si els factors que han provocat la fragmentació del contínuum llatí han estat els mateixos per a tota la Romània, com s’explica que el resultat final hagin estat 9 llengües diferents ?
189
189.1. Què entenem per llengua romànica o neollatina?

189.2. Cita’n la llista completa.

189.3. Quins són els diferents factors que provocaren la fragmentació lingüística de la Romània i, per tant, el naixement, a la llarga, de les diferents llengües romàniques?.

189.4. Explica com actuaren aquests factors: A)en el cas del francès. B) en el cas del català o de l’occità. 

189.5. Podem situar amb precisió el moment històric a partir del qual començaren a actuar aquells factors que t’hem demanat als dos apartats anteriors?. Raona la teva resposta.
190. Comenta els casos següents:

COMEDERE > comer; FERVERE > hervir, ferver; METUS > miedo, medo; // VOTA > boda; AMARELLU > amarillo, amarello; ORDINIARE > ordeñar, ordenhar.

MANDUCARE > menjar, manjà; BULLIRE > bullir, boulí; PAVORE > por, paor; // NUPTIAE > noces, nòças; CROCU > groc; MULGERE > munyir, mólzer.

auris non oricla (Appendix Probi, segle IV d. C.) // auricular.

CATHEDRA > cadira / càtedra.

MIRACULU > mirall / miracle.

Almagatzem, almoraduix, albercoc > magatzem, moraduix, bercoc (dialectal).

Txófer*, fútbol* / xofer, futbol

amo, coix,cotxe, hisenda // quijote,forajido,palangre,añoranza.

EDAT MITJANA
191. A partir de quins segles s’esdevenen els canvis més profunds a nivell fonètic, morfosintàctic i lèxic en la realitat lingüística de la Romània? Justifica això que puguem ja parlar de llengües diferents del llatí? 

192.1. A quin període cronològic s’estén, per tant, el procés de formació de les diferents llengües romàniques?

192.2. A partir de quin moment podem donar per acabada aquesta etapa de formació?. És a dir, a partir de quin moment podem parlar (si és que és lícit, en certa manera, plantejar-nos aquesta pregunta) del “naixement” del català (o de qualsevol altra germana seva romànica). Raona la teva resposta i aporta testimonis històrics.

192.3. Un cop s’hagi produït l’emancipació dels diferents parlars o llengües romàniques respecte del llatí, accediran aquestes immediatament a l’escriptura, és a dir, al món de la cultura?. 

192.4. Quina modalitat per tant de contacte lingüístic es dóna entre aquestes i el llatí. Raona la teva resposta. Quins condicionaments socials són els que fan possible el manteniment d’aquesta situació.

192.5. Saps quins són els primers testimonis escrits amb què comptam de les principals llengües romàniques? Si ara no els recordes (al cap i a la fi és una dada purament memorística), refereix-te únicament al cas català i (això sí) comenta a quins àmbits pertanyen tots ( i per tant, no es tracta d’una “casualitat”) aquests primers testimonis escrits que disposam de les diferents llengües romàniques.
193. A partir de quin moment històric (cronologia) podem situar el “naixement” de les llengües romàniques? Quins testimonis culturals ens permeten delimitar, encara que sigui indirectament, aquest “naixement”?
194. Hi ha un moment clau a partir del qual puguem afirmar que ja hem deixat de tenir llatí? Quin és aquest moment? Per quines circumstàncies culturals ve determinat? Com afecten, aquestes circumstàncies, els actuals territoris de llengua catalana? 
195. Situau cronològicament i culturalment el naixement definitiu de les llengües romàniques.

196. A partir de quin segle podem considerar que el català és una llengua diferent del llatí? Per què?

197. Per què si, tant des d’un punt de vista fonètic, com morfosintàctic, com lèxic, allò que parlava la gent als segles VII i VIII ja havia deixat de ser llatí, els historiadors no situen el naixement de les llengües romàniques fins al segle IX?

198. Per què si allò que parlava la gent als segles VII i VIII difícilment es pot seguir considerant llatí (tant des d’un punt de vista fonètic, com morfosintàctic, com lèxic), encara hem d’esperar fins al 813 (principis del s. IX) per situar el naixement de les llengües romàniques? I què té d’especial aquesta data, justament?
199. Quina és la nova realitat que substituirà el llatí? Quin nom rep aquesta nova realitat? Què en dedueixes, d’aquesta denominació?

200. Quin tipus de contacte lingüístic s’estableix aleshores entre el llatí i els diferents parlars romànics? Fins a quin moment dura aquesta situació (situa’l cronològicament pel que fa al català)? Quins condicionaments sociològics permeten el manteniment d’aquesta situació?Quin nom rep, en història de la llengua, aquesta etapa del català?

201. Quina situació de contacte de llengües llatí – vulgars es donava entre els segles IX i XIII? Justifica la teva resposta. Quines condicions sociològiques i culturals permetien o feien possible el manteniment d’aquesta situació sociolingüística?

202. Quina situació sociolingüística es planteja en el període que va del s. IX al XIII? Quin tipus de societat afavoria que es produís aquesta situació sociolingüística?
203. El període del català anomenat preliterari : cronologia , raonament de les dates , situació social de la llengua catalana .

204. Quina era la situació sociolingüística que es donava entre el llatí i les llengües romàniques durant l’etapa que els lingüistes anomenen del català pre-literari? Justifica oportunament la teva resposta. Quins condicionants sociològics i culturals permetien el manteniment d’aquesta situació? Durant quant de temps es mantendran aquests condicionants; dit d’una altra manera: quina és la delimitació cronològica de l’anomenat català pre-literari?

205. Totes les llengües posseeixen escriptura? El fet que una parla posseesqui escriptura és indispensable perquè pugui ser considerada com a llengua?

206. De quines fonts disposen els lingüistes per obtenir informació sobre les característiques del català pre-literari? A quins tipus de textos poden trobar aquesta informació? 
207. De quines fonts disposen els historiadors per trobar informació sobre l’estat de la llengua durant l’època del català pre-literari?

208. Quins són els primers textos escrits en llengua catalana que se’ns han conservat? Són d’intenció literària o pràctica? Cercau informació sobre els primers textos conservats en altres llengües romàntiques: són equivalents als catalans, des del punt de vista funcional?

209. Quins són els dos textos escrits més antics conservats en llengua catalana? Compara’ls amb altres primers textos d’altres llengües romàniques: presenten les mateixes característiques funcionals i estilístiques?

210. De quin segle són els primers textos en llengua catalana? Quants de segles varen transcórrer entre el naixement de la llengua catalana i el seu accés a l’escriptura? Amb quina etiqueta historiogràfica es coneix aquest període? Quina situació lingüística es donava? Quins eren els condicionants sociològics que permetien el manteniment d’aquesta situació?

211. De quina època són els textos més antics conservats en llengua catalana? Per tant, quants de segles passaren entre el naixement del català i el seu accés a l’escriptura? Amb quin nom designen els historiadors tot aquest període?

212. Quina situació sociolingüística es donava durant l’etapa descrita a la pregunta anterior? Quins condicionants sociològics permetien el manteniment d’aquesta situació?

213. Quins són els dos primers textos redactats en llengua catalana? Situa’ls cronològicament. Amb quin nom es coneixen? De quin tipus de text es tracta? Foren escrits amb intenció literària? 

214. Quin és el context cultural en què s’inscriu la redacció d’aquests dos textos? Seria possible que n’hi hagués de més antics, però que encara no s’haguessin trobat?

215. Cerca informació sobre els primers textos en altres llengües romàniques i situa’ls cronològicament. Fixa’t en llur tipologia textual: és semblant a la dels exemples catalans?

216. De quina naturalesa són els primers textos que trobam en les diferents llengües romàniques? Sabries citar-ne alguns i situar-los cronològicament? Si no se te n’ha acudit cap no passa res. Concreta la resposta únicament per al cas català.
217. Suposem que alguns d’aquests altres textos és més antic que els que s’han trobat en llengua catalana? Justifica això que puguem concloure que aquestes llengües són més antigues que el català?

218. A partir de quin segle podem considerar que els comtats catalans assoleixen la seva independència política respecte del poder franc? Quins fets comencen a insinuar aquesta independència? Quin fet històric concret sol ser considerat pels historiadors com el moment a partir del qual podem considerar els territoris catalans com a independents políticament del poder franc?

219. Situa cronològicament la reconquesta de la Catalunya Nova. Cita algunes de les poblacions més importants “recuperades” pels catalans en aquesta època. 

220. La Catalunya Nova. La dinastia catalano-aragonesa

Cronologia. Termes de la unió.

221. Situa cronològicament el naixement de la Corona d’Aragó. Quines eren les entitas polítiques implicades en aquesta unió. Quins foren els termes, les bases d’aquesta unió? Es tractava, per tant, d’una unió dinàstica, o més aviat política? A quina altra unió, segles a venir, se seguirien els mateixos principis, les mateixes bases (almenys teòricament)?

222. Situa cronològicament l’expansionisme polític català a Occitània. Quines foren les conseqüències d’aquest expansionisme polític que s’operaren en el terreny de la cultura?

223. Quin fet històric significà la fi de les pretensions catalanes damunt els territoris occitans? Quines conseqüències culturals produïren les estretes relacions polítiques entre Catalunya i Occitània?

224. Quins eren els models lingüístics i estètics de la poesia culta? Es tracta d’un cas únic a Europa?

225. Quina era el context cultural i social que donà lloc al naixement de la lírica trobadoresca? Quin era el seu àmbit de difusió? Era, aquesta poesia, de temàtica religiosa o profana? Durant quants segles es practicà aquest tipus de poesia?

226. Quina era la visió del món que es reflectia en la poesia trobadoresca?

227. Quina era la llengua vehicular dels trobadors catalans en les seves creacions? 

228. Quina distribució de funcions es donava, per tant, entre l’occità i el català? 

229. Quines raons expliquen l’ús de l’occità per part dels poetes catalans? Existia, no obstant això, una clara consciència de diferenciació occità-català per part dels trobadors catalans? Fins quan es mantendrà aquest ús? Quin autor acabarà definitivament amb aquesta situació? Aquest final es produirà de manera brusca?

230. L’ús de l’occità com a llengua de creació poètica és una característica exclusiva dels trobadors catalans? És a dir, el català és l’únic cas de plurilingüisme poètic a l’Europa medieval? Justifica la teva resposta. 

231. Al costat de la sofisticada poesia trobadoresca, n’existia una altra de caràcter líric i de difusió popular? Amb quina llengua es vehiculava? Quins eren els seus autors? De quina manera es transmetia? Ens ha pervingut, aquest tipus de poesia? Quina peculiaritat presenta el català, per tant, en comparació a les llengües del seu entorn, pel que fa a la seva irrupció dins el camp de la creació literària?

232. Va existir en català, igual que en altres tradicions literàries com la francesa o la castellana, una poesia narrativa de caràcter èpic? En què es basen els historiadors de la literatura per contestar afirmativament a la pregunta anterior si no ens n’ha pervingut cap mostra? Quins agents eren els encarregats de transmetre-la? Quin era el seu públic i el seu espai de difusió? 

233. Quin fet històric determinà les diferències d’orientació de la política exterior de la Corona catalano-aragonesa entre els regnats de Pere I el Catòlic i el del seu fill i successor Jaume I? En quin sentit es redireccionà la política expansionista de la Corona d’Aragó durant el regnat de Jaume I? Quines foren les conseqüències més immediates d’aquest redireccionament? Situa els fets cronològicament. 

234. Cronologia de la conquesta de les Balears i del País Valencià. A quin segle, per tant, es produeix la gran expansió territorial de la llengua catalana?

235. Com tu ja saps, Ramon Llull era fill de principatins. Situa cronològicament l’expansió política catalana a l’anomenada Catalunya Nova, Mallorca (i les Balears) i el País Valencià. Quins interessos s’amagaven al darrere d’aquestes conquestes territorials (Mallorca i País Valencià)? Quins sectors socials s’aliaren en aquests dos projectes d’expansionisme polític?

236. Quines són les conseqüències lingüístiques d’aquesta expansió territorial? En relació a aquesta pregunta: quines peculiaritats presenta el repoblament del País valencià? A més d’això, quina minoria ètnica (lingüístico-religiosa) quedà establerta en terres valencianes? Amb quin nom es coneixia? Quina llengua parlava? Va poder ser assimilada? Quin any (basta segle) es produirà la seva expulsió? Quines seran les conseqüències sociolingüístiques indirectes d’aquesta expulsió?
237. Diferències entre el cas balear i el valencià: d’interessos polítics, de processos de repoblament, etc.

238. A quins interessos obeïa la conquesta de les Balears per part de les tropes catalanes de Jaume I? Quins sectors econòmics i socials, per tant, hi restaven implicats? 

239. El repoblament de les Balears es produí immediatament i tot de cop? Justifica la teva resposta. 

240. A l’arribada dels catalans, quina era la població que hi trobaren? Era una població homogènia des del punt de vista ètnic o racial? I des d’un punt de vista cultural (incloent-hi religiós) i lingüístic? Quin fou el destí d’aquesta població amb la conquesta catalana de l’illa? Què suposà això, des d’un punt de vista lingüístic?

241. Quin era l’origen ètnic de la majoria de la població que es trobaren els catalans a la seva arribada a les Balears i el País Valencià? (no et deixis la cronologia). Per què es parla català, doncs, a les Balears?
242. A partir de quins trets del català parlat a les Illes Balears podem deduir la procedència geogràfica de la majoria de repobladors catalans?

243. Quina nota defineix el català parlat a les illes Balears, per comparació a la resta de varietats dialectals de la nostra llengua? Demostra-ho amb exemples. 

244. A quins interessos obeïa la conquesta del País Valencià per part de les tropes catalanes de Jaume I? Quins sectors econòmics i socials, per tant, hi restaven implicats? 

245. Quines peculiaritats (n’hi ha dues d’importants) presenta el repoblament del País Valencià, si el comparam amb el de les Balears? (Una d’aquestes diferències respecte del cas balear afecta el futur dels pobladors islàmics del País Valencià; l’altra, la procedència geogràfica dels repobladors i l’origen del bilingüisme territorial característic del cas valencià). 

246. Quins dos tipus de dialectes distingeixen els lingüistes des d’un punt de vista diacrònic? 

247. Explica la diferència entre un dialecte constitutiu i un altre de consecutiu.

248. Explicau la diferència entre els conceptes de dialecte constitutiu i dialecte consecutiu. Posau-ne exemples.

249. Distingeix les principals etapes en la formació del domini lingüístic català. Explica la diferència entre dialecte constitutiu i consecutiu.
250. Situa cronològicament l’obra de Ramon Llull. 

251. Destaca el caràcter polièdric de la seva personalitat i dels seus interessos intel·lectuals. 

252. Destaca les dimensions de l’obra conservada. Indica la diversitat de temes per què Llull s’interessà a través de la seva obra. 

253. Quines foren les llengües utilitzades per Llull en la seva obra? Quin context cultural hi ha al darrere de l’ús de cada una d’aquestes llengües?

254. Quines llengües utilitza Llull per redactar les seves obres? Quin rerafons sociocultural se situa al darrere de cada una de les opcions lingüístiques lul·lianes?
255. Quines llengües utilitza Llull a les seves obres? Relaciona-ho amb els respectius contextos culturals i els diferents destinataris de la seva obra. 

256. En quines llengües va escriure Ramon Llull? A quin tipus de públic es dirigia en cadascuna d’elles i per a quin tipus d’obra la reservava?
257. Situa cronològicament l’obra de Ramon Llull i comenta la seva extraordinària importància (transcendència) per a la història social de les llengües romàniques.

258. Quina és l’enorme transcendència de Ramon Llull per a la història, no només de la llengua catalana, sinó de la resta de llengües romàniques? Destaca, en aquest sentit, la radical modernitat de la seva obra. Es pot considerar Llull, pel que fa als usos lingüístics, un autèntic “revolucionari”? 
259. Quina transcendència té, per a la història de les llengües romàniques, la figura de Ramon Llull? Com es transforma, doncs, el panorama sociolingüístic descrit a l’època del català pre-literari?
260. Amb quin nom es designaven genèricament les llengües romàniques a l’època de Llull? Ens diu res, aquest nom, pel que fa a la seva distribució funcional? Respecte de quina altra llengua? Observa, de passada, que d’aquesta manera es destaca encara més el caràcter genialment innovador de Llull.
261. No obstant això, des de quins punts de vista havia estat tradicionalment valorada l’obra de Ramon Llull? A partir de quan es començà també a valorar des d’un punt de vista lingüístic?

262. Amb quina situació sociolingüística acaba Ramon Llull? Justifica la teva resposta. Quins canvis, d’ordre social, econòmic i cultural determinaren la superació d’aquella situació? Significa això que el llatí deixà d’utilitzar-se com a llengua d’alta cultura? Quina nova situació de contacte de llengües entre els llatí i els vulgars es donarà? 

263. Llull, tot i la seva genialitat, no és una figura aïllada, sinó que es fruit d’una determinada circumstància històrica. Contextualitza adequadament l’obra de Ramon Llull en els canvis socials, culturals i econòmics que determinen el pas de l’Alta a la Baixa Edat Mitjana. 

264. Quina era la finalitat de l’obra lul·liana?

265. Trobarem autors i obres en llengua catalana contemporanis de Llull? En cas afirmatiu, segueix estant justificat que se’l conegui com el pare o el creador del català literari?

266. Quines notes defineixen el lèxic i la sintaxi lul·liana?

267. Quins aspectes defineixen la sintaxi i el lèxic lul·lians? Com es constata la influència del llatí en aquests dos camps? Quina distància estilística s’estableix entre les obres lul·lianes i els primers textos trobats en llengua catalana? Quin titol se li pot atorgar a Llull en virtut d’aquesta distància?
268. Caracterització de l’obra de Llull des del punt de vista lèxic i sintàctic. En quin sentit se’l considera el pare del català literari?

269. Compara, des d’un punt de vista sintàctic, la llengua de Llull amb altres textos catalans coetanis o anteriors al nostre autor. Quina característica defineix sintàcticament els textos lul·lians? 

270. Quines eren les construccions sintàctiques més emprades per Llull a la seva obra?

271. A quin objectiu obeïa la preocupació de Llull per la sintaxi?

272. Amb quin problema es trobà Ramon Llull, des d’un punt de vista lèxic, en abordar amb la seva obra determinades temàtiques (especificades en preguntes anteriors)? Com resolgué aquest problema? Quina solució hi trobà? 

273. Resumeix les vicissituds de la difusió i recepció posterior de l’obra lul·liana, sobretot durant els segles XIV i XV. Es tractà, per tant, d’un autor influent damunt les generacions posteriors, des d’un punt de vista lingüístic? És a dir, quina és la seva influència damunt la llengua catalana dels segles posteriors? Quin nou factor positiu d’unitat idiomàtica entrà en escena als segles XIV i XV?

274. Els tres textos que et presentam a continuació pertanyen a Ramon Llull, concretament al pròleg de la seva Art amativa. Contesta: 

274.1. En què consisteix l’extraordinària transcendència de l’obra lul·liana, no només pel que fa al català sinó a totes les llengües romàniques?.

274.2. Per què Llull ha de justificar la seva opció lingüística?

274.3. A quin sector de públic es dirigia? Amb quin terme s’hi refereix? (a quin altre terme, doncs, s’oposaria?).  Determinà aquest fet, en certa manera, la seva opció? En altres paraules: quin és el rerafons sociològic de l’obra lul·liana? Quines són les transformacions que s’operaren en el panorama de l’època del català pre-literari, sense les quals seria impossible explicar l’accés dels “vulgars” a l’escriptura? A quin moment cronològic les situam?.

274.4. Quines altres llengües emprà Llull a les seves obres? Quins objectius el mogueren a fer-ho? Quin context cultural emmarcà cadascuna d’aquestes altres opcions (és a dir, llengües emprades per Llull)?.

274.5. Què és allò que més sorpren, en la llengua de Llull, si la comparam amb l’estat de llengua que presenten  els primers testimonis escrits trobats fins ara de les diferents llengües romàniques?. De quina manera aquests aspectes, de caire estructural, vénen condicionats en últim extrem pels aspectes de caire funcional? ( En altres paraules: te demanam que relacionis les preguntes 3.6.1. i 3.6.5.).

274.6. Sabries indicar altres obres importants dins la història de la llengua catalana contemporànies al nostre autor? Quins nous àmbits són guanyats pel català gràcies a aquestes obres?.

274.7. Quina denominació utilitza per referir-se al català? Per què l’utilitza? Ens diu alguna cosa, aquesta denominació, respecte de la distribució funcional del llatí i del català a l’època de Llull? En què consisteix, per tant, la genial innovació del nostre autor?

274.8. Quins factors dificultaren, a partir de la segona meitat del segle XIV, la difusió de l’obra lul·liana? No obstant això: quin nou factor d’unitat idiomàtica entrarà en escena a partir d’aquesta mateixa data (finals del XIV i durant tot el XV)? Què és allò que diferencia, per tant, la prosa literària catalana en comparació amb la resta de llengües i literatures romàniques?.

274.9. Si llegeixes amb atenció el primer text, veuràs que Llull no es refereix només al sector de públic descrit a la pregunta 3.6.3. A quin altre sector de la societat també es dirigia? Existeix en Llull, per tant, una clara voluntat d’estil? Relacionat amb tota aquesta qüestió: existeixen llengües més aptes que altres per expressar continguts de caire científic o filosòfic? Com rebatries el prejudici dels que exclamen “Ciència en swahili? Per favor!!”. De què s’haguessin exclamat, aquestes mateixes persones, a l’època de Llull?. Ara bé, què volem dir quan, amb Aracil, afirmam que l’igualitarisme lingüístic no és pas “actual” sinó “potencial”?.

Documents:

La entenció per què nós aquesta amància posam en vulgar, es per ço que los hòmens qui no saben latí pusquen haver art e doctrina com sàpien ligar lur volentat a amar ab bona amor, e encara, com sàpien haver sciència a conèixer veritat; e encara, per ço la posam en vulgar, que els hòmens qui saben latí hagen doctrina e manera com de les paraules latines sàpien davallar a parlar bellament en vulgar, usant de vocables d’esta art, car molt hòmens són qui de la sciència en latí no saben transportar en vulgar per defalliment de vocables, los quals per esta art haver poran.

Aquesta amància és molt alta, e dels pus alts e generals començaments que podem la compilam. E cor havem fretura de vocables qui no són en vulgar, cové-nos usar d’alguns vocables qui són en latí, e encara d’algunes paraules estranyes qui no són en ús en vulgar ni en latí, sense les quals no poríem pujar esta amància a tan alt grau de bondat com convé, ne al propòsit que desiram no poríem venir, ni la entitat o realitat de les coses qui són no poríem predicar ni revelar a ésser amades e conegudes.

Cada ciència ha mester los vocables per los quals mills sia manifestada; e car a aquesta ciència demostrativa sien mester vocables escurs e que los hòmens lecs no han en ús, e car nós façam aquest llibre als hòmens lecs per açò breument e ab plans vocables parlarem d’esta ciència.
275. Afirma el sociolingüista Lluís V. Aracil (manllevant aquesta distinció a la filosofia aristotèlica) que l’igualitarisme lingüístic no postula pas la igualtat “actual” sinó “potencial” entre les llengües. Sabries demostrar-ho a través d’aquest fragment extret d’una obra lul·liana? (Document 1) Document 1:

La entenció per què nós esta amància posam en vulgar, es per ço que los hòmens qui no saben latí pusquen haver art e doctrina com sàpien ligar lur voluntat a amar ab bona amor, e encara, com sàpien haver sciència a conèixer veritat; e encara, per ço la posam en vulgar, que els hòmens qui saben latí hagen doctrina e manera com de les paraules latines sàpien devallar a parlar bellament en vulgar, usant de vocables d’esta art, car molt hòmens són qui de la sciència en latí no saben transportar en vulgar per defalliment de vocables, los quals per esta art haver poran
276. Cita els principals episodis de l’expansió mediterrània de la Corona catalanoaragonesa a l’Edat Mitjana. Situa’ls cronològicament de manera global.
277. Quins constitueixen els principals episodis de l’expansió mediterrània de la llengua? A quins interessos obeïa aquesta política expansionista de la Corona d’Aragó a la Mediterrània? Quins usos hi tenia la llengua en els nous territoris? Es produí algun cas de repoblament?

278. Precisament en aquesta obra es relaten alguns dels principals episodis de l’expansió catalano-aragonesa per la Mediterrània. Sabries esmentar aquests episodis i situar-los cronològicament? // sabries explicar les funcions i els àmbits d’ús que ocupava el català en aquests nous territoris? A quin d’aquests territoris s’hi continua parlant? // quines conseqüències s’originaren per a la història de les llengües d’aquesta àrea implicades en aquesta situació de contacte? Amb quin nom designen els lingüistes el tipus d’influència que s’estableix entre aquestes llengües? Sabries posar-ne exemples?
279. Territoris controlats per la Corona d’Aragó a la Mediterrània i cronologia.

280. A quin interressos obeïa l’expansionisme català a la Mediterrània?

281. Quins interessos hi havia al darrere d’aquesta política expansionista? Podem parlar, per tant, encara que suposi un cert anacronisme, d’un cas d’imperialisme?

282. A quins interessos polítics i econòmics obeïa l’expansió mediterrània de la Corona Catalano-aragonesa? Situa cronològicament i geogràficament els principals episodis d’aquesta expansió. Et sembla, com afirma l’eminent historiador Pierre Vilar, que es pot considerar un cas d’imperialisme? 

283. Quin era l’ús de la llengua en aquests territoris? Es donà algun cas de repoblament?

284. Quin era l’ús social de la llengua catalana en els territoris mediterranis controlats políticament per la Confederació catalano-aragonesa. Quina era la principal característica formal del català emprat? Quin nou àmbit d’ús és conquerit pel català, i respecte de quina altra llengua? Es donà algun cas de repoblament? Hi ha algun d’aquests territoris en què avui en dia s’hi seguesqui parlant català?

285. Hi ha algun d’aquest territoris on encara es continuï parlant la nostra llengua? Per què?

286. Cita els casos més rellevants d’adstrat lingüístic que es donaren en aquest període.

287. Refereix-te, també, als fenòmens d’adstrat lingüístic que es produïren durant l’expansió mediterrània de la Confederació catalano-aragonesa 

288. Destaca la importància que té, per a la història de la cultura, l’episodi de la cort napolitana d’Alfons el Magnànim. 

289. Resumeix les etapes essencials del procés d’expansió territorial de la llengua catalana del s. XII al XV. En quins d’aquests territoris ha retrocedit posteriorment la llengua catalana? Quan? Per quines causes? Hi ha deixat, però, algun rastre?

290. Cita les principals obres de la historiografia medieval catalana. Nom de conjunt amb què són conegudes.

291. Amb quin nom es coneixen  en conjunt les principals obres de la historiografia catalana medieval? Situa-les cronològicament (en conjunt). Cita-les una per una (títol i autor). Quina és la seva importància, des de la perspectiva de la història de la llengua? // Els estudiosos de la literatura han rastrejat en aquestes obres, “dissimulats”, “camuflats”, la presència de fragments d’un altre gènere literari, característic de les literatures medievals, del qual aquests fragments són l’únic testimonim de què disposam en català. A quin gènere ens referim i com es troben dissimulats els susdits fragments?  // en una d’aquestes obres trobam un dels primers testimonis d’una denominació individualitzadora (ja no genèrica) aplicada a la nostra llengua. Quina és aquesta denominació i a quina obra la trobam?
292. Quines obres es coneixen amb la denominació genèrica de les Quatre Grans Cròniques? Quin nou àmbit d’ús és conquerit pel català gràcies a aquestes obres? Situa-les cronològicament. 

293. Assenyala les principals diferències entre aquestes obres i les obres anteriors de temàtica històrica, representades per la escola historiogràfica de Ripoll, especialment pel que fa a llengua vehicular i a l’àmbit de creació/difusió. 

294. Per què els historiadors de la literatura en referir-se a les cròniques de Jaume I i de Pere III el Cerimoniós parlen d’”autoria relativa”?

295. Destaca l’interès històric, lingüístic i literari d’aquestes quatre obres. Indica, també, amb quina finalitat foren escrites: en quin sentit pot parlar-se d’objectivitat en referir-nos a aquestes obres?

296. Assenyala les diferències existents entre la historiografia medieval catalana i altres tradicions historiogràfiques contemporànies. 

297. Destaca el patriotisme lingüístic present en la Crònica de Ramon Muntaner. Ressenya’n i comenta’n els passatges més significatius. 

298. Comenta el famós passatge de la Crònica de Ramon Muntaner conegut com “l’eximpli de la mata de jonc”. Creus que per als ciutadans dels Països Catalans d’aquest segle XXI té encara algun sentit llegir la Crònica de Muntaner? Creus que encara ens podem sentir interpelats per l’autor? 

299. A partir de quina època l’obra de Llull topà amb serioses dificultats de difusió? De quin ordre eren? Quin nou organisme agafaria el relleu a partir d’aquesta mateixa època? // en quines llengües havien de demostrar la seva competència els intel·lectuals relacionats amb aquest organisme? Sabries citar-ne alguns dels més destacats? En quina raó descansava l’ “oficialitat” de cadascuna d’aquestes llengües? Quina d’elles esdevindrà cada cop més usada en aquesta època de què parlam? Per tant, en què consistirà la transcendència d’aquest organisme per a la història social de la llengua catalana? // recordes les funcions d’una llengua estàndard? Són aquestes: unificadora, separadora, marc de referència, de prestigi. Explica si es donen a la varietat de llengua emprada per aquest organisme. Per això, quin nom li donen els historiadors de la literatura a aquesta varietat? Com es duria a terme la facilitació d’aquesta varietat (és a dir, a través de quins mecanismes de facilitació es difonia)? // en conclusió: quina característica més assenyalada, des d’un punt de vista lingüístic, trobam en la literatura en prosa europea; en què se’n diferencia la prosa literària catalana? Semblen, per tant, justificades aquestes paraules d’un conegut cronista medieval? Quins aspectes principals s’hi posen de manifest? (Document 2) Document 2:

D’altra part vos diré cosa de què us meravellarets, emperò si bé ho encercats, així ho trobarets: que d’un llenguatge solament, de negunes gents no són tantes com catalans. Que si volets dir castellans, la dreta Castella poc dura e poca és, que en Castella moltes províncies qui cascuna parla son llenguatge, qui són així departides com catalans d’aragoneses. E si bé catalans e aragoneses són d’un senyor, la llengua no és una, ans és molt departida. E així mateix trobarets en frança, en Anglaterra, e en Alemanya, e per tota Itàlia e per tota la Romania
300. Què era la Cancelleria Reial? Quines eren les seves funcions? Quin monarca la reformà profundament i a quina època? Quina era la seva estructura?

301. Quines eren les llengües usades a la Cancelleria Reial? Quines regles regien el seu ús? Quina havia de ser, per tant, la competència lingüística dels funcionaris cancellerescos? 

302. La Corona Catalanoaragonesa, durant l’edat mitjana, era un cas d’estat ...

303. Quins models jurídics i polítics existeixen a l’actualitat per regular la diversitat lingüística al si d’un estat? A quin d’aquests models seria equiparable la Corona Catalano-Aragonesa a l’Edat Mitjana? Justifica la teva resposta. Creus que aquest model seria exportable a l’Estat espanyol actual?

304. S’observa un increment progressiu de l’ús del català, a la Cancelleria? En detriment de quina altra llengua? A partir de quins regnats? Quin nou àmbit d’ús, per tant, podem dir que és conquerit per la llengua catalana? Quins factors d’orde sociològic i polític determinen l’extensió funcional del vernacle?

305. Caracterització tipològica dels textos emanats de la Cancelleria Reial.

306. Quina és la tipologia textual dels textos produïts per la Cancelleria? Irradia la seva influència damunt altres registres lingüístics?

307. S’observa una certa evolució estilística del català emprat per la Cancelleria Reial? Quins són els referents culturals d’aquesta evolució? Entorn de quina data s’observa un clar canvi de rumb?

308. Quins altres organismes també adopten i ajuden a difondre el model de llengua cancelleresc? Quin era, per tant, l’abast territorial d’un organisme com la Cancelleria?

309. Destaca la importància i la transcendència d’un organisme com la Cancelleria Reial per a l’expansió funcional de la llengua catalana.

310. En què consisteix la gran importància que té la Cancelleria Reial per a la història de la llengua catalana? 

311. Davant un text en prosa de l’Edat Mitjana, escrit en castellà, francès o italià, es pot deduir la procedència geogràfica del seu autor atenent únicament a característiques internes o estructurals (fonètiques, morfosintàctiques o lèxiques) del text en si? Això mateix, és possible en català? Raona la teva resposta.

312. Davant un text escrit en prosa de l’edat mitjana i en llengua catalana: es possible, semblantment a la resta de llengües romàniques, determinar la procedència geogràfica del seu autor? Justifica la teva resposta.

313. Quin era el panorama de la Romània lingüística a l’Edat Mitjana? Quina nota el caracteritzava? En contrast amb aquesta situació, quina era la realitat de la llengua catalana, segons historiadors com Coromines o Riquer? Agafant un text castellà o francès de l’Edat Mitjana: era possible, atenent només a llurs característiques internes –lingüístiques- de deduir-ne la procedència geogràfica de l’autor? I en català? A quins factors (uns, d’ordre extern; d’altres, d’ordre politicocultural) es devia l’alt grau d’unitat formal (tant des d’un punt de vista diacrònic com diatòpic) que presentava la llengua catalana, en comparació amb la resta de llengües europees durant l’Edat Mitjana? 

314. Quines diferències es poden observar entre la prosa catalana medieval i la prosa castellana, italiana o francesa de la mateixa època? A què es deuen aquestes diferències, en el cas català?
315. Destaca el paper jugat per la Cancelleria com a centre d’alta cultura.

316. Destaca el paper de la Cancelleria Reial com a focus de creació cultural. Indica els regnats en què la Cancelleria jugà de manera més important aquest paper. Esmenta els principals intel·lectuals de l’època relacionats amb aquest organisme (n’hi ha un de paradigmàtic: refereix-te succintament a la transcendència cultural de la seva obra). 

317. Amb quines dificultats ens trobam a l’hora d’estudiar la llengua oral durant el període de plenitud de l’Edat Mitjana?  No obstant aquestes dificultats, de quins testimonis disposam i de quin tipus són aquests testimonis? Comenta’n alguns exemples.
318. Destaca quin és l’interès que pot tenir estudiar l’obra d’autors com Francesc Eiximenis o Sant Vicent Ferrer per a la història de la llengua (no de la literatura) catalana. Comenta les característiques més remarcables, des d’un punt de vista estilístic, de l’oratòria vicentina, així com les circumstàncies que ens l’han transmesa fins a l’actualitat. 

319. De quines fonts disposen els lingüistes i historiadors per trobar informació sobre el català parlat a l’Edat Mitjana?

320. L’Humanisme en els territoris de llengua catalana: cronologia i vies de penetració. Quina nova visió del món aportà l’Humanisme? Quins eren els seus principals referents culturals?

321. Quins fets polítics marcaren l’inici del segle XV a la Corona catalano-aragonesa? Quines conseqüències tengué l’entronització d’una nova dinastia per a l’ús social de la llengua catalana?

322. Refereix-te breument a la crisi política i econòmica del Principat i del Regne de Mallorca durant el segle XV. 

323. Quina ciutat actuarà com la veritable capital econòmica i cultural de la Corona catalano-aragonesa? Quins sectors socials i econòmics lideraran aquest procés expansiu? Quines repercussions tendrà això damunt l’ús social de la llengua catalana?

324. De quina ciutat i de quins sectors socials provenen els grans intel·lectuals, escriptors i artistes del segle XV? Creus que és un fet casual, sorprenent, o, pel contrari, perfectament explicable?

325. Destaca el paper de la cort napolitana d’Alfons el Magnànim en la introducció de l’Humanisme als territoris de la Corona catalano-aragonesa. Destaca també el plurilingüisme regnant en aquest ambient cortesà. 

326. Enumera els principals escriptors i obres del segle XV. Amb quina denominació es refereixen a aquest segle els historiadors de la literatura, atenent l’esplendor cultural i literari assolit per la nostra llengua?

327. El segle XV segurament ha estat l’època de major esplendor cultural i literària de la nostra història. Amb quin nom se solen referir els historiadors a aquests períodes de màxima esplendor cultural d’una nació?

328. Referim-nos ara una mica a la poesia culta: a quins sectors socials va lligada? / Amb quin títol o nom es coneixien els productors d’aquesta poesia? De quins altres autors o transmissors es distingien? / quina relació s’estableix entre el públic destinatari d’aquestes obres i el tractament de la temàtica amorosa? / des d’un punt de vista de la història de la llengua, quina és la seva característica més sorprenent? Com es podria explicar o justificar? / contra el que s’explica a molts de manuals escolars, aquell fet, tot i que relativament sorprenent (però, com hauràs exposat, satisfactòriament explicable), no és exclusiu de la nostra poesia: comenta’n casos idèntics o semblants en altres literatures. / Contra aquest fons (en el sentit de context), quin autor se’ns projecta com el responsable d’una innovació transcendental per a la història de la llengua catalana? A quina època situaries la seva obra? De quin ambient i context sociològic és indestriable?

329. Quina importància té Ausiàs March no sols per a la història literària nacional, sinó també per a la història de la llengua?
330. Quina era la llengua vehicular de la poesia trobadoresca? Des d’aquesta perspectiva, per què ha passat a la història de la llengua (fixa-t’hi bé: de la llengua, no de la literatura) un poeta com Ausiàs March (per cert, aquest autor és del segle ...)?

331. Per què una figura com Ausiàs March només es podia produir en un context com el valencià del XV?

332. Quina és la transcendència de l’obra d’Ausiàs March per a la història de la llengua (de la llengua, no de la literatura) catalana? Situa la seva figura en el context cultural de l’època. Destaca la seva influència en autors posteriors d’altres literatures nacionals. 

333. Cita els títols més destacats de les novel·les cavalleresques catalanes. En què consisteix l’originalitat de la seva cosmovisió? Fortuna i difusió del Tirant lo Blanc fins a l’actualitat. Interès lingüístic. 

334. L’obra d’altres autors: Jaume Roig, Sor Isabel de Villena, Joan Roís de Corella. Interès cultural i lingüístic de la seva obra. 

335. Cronologia de la invenció de la impremta. Accés de la llengua catalana a les noves tecnologies durant el segle XV. Repercussions de la introducció de la impremta damunt la codificació de les llengües. 

336. Principals obres gramaticals i lexicogràfiques del segle XV: finalitat amb la qual foren concebudes. Cita el títol de la més important d’aquestes obres. En què consisteix el seu contingut? Quin és el model de llengua que proposen els autors d’aquesta important obra? Quin interès, no previst pels seus autors, té aquesta obra per als lingüistes i historiadors?

337. En quin sentit totes aquestes obres de caràcter gramatical i lexicogràfic responen a l’extensió de l’Humanisme arreu d’Europa? Quines circumstàncies provocaren, en el cas de la llengua catalana, la interrupció d’aquest procés durant els segles següents?

338. Utilitza aquesta llista de reis (Document 3) com un auxiliar per respondre les següents preguntes: quin fet polític dividiria aquesta llista en dues parts? Situa’l cronològicament. Indica’n, sobretot, les seves repercussions en la història social de la llengua catalana. En definitiva, per què podem qualificar aquest darrer segle de la nostra Edat Mitjana com a “contradictori” o “paradoxal” per a la història lingüística i cultural del nostre país?   //   comenta el fragment seleccionat (Document 4) de l’obra La disputa de l’ase (1417), del mallorquí Anselm Turmeda (1355-1423): es podria deduir la seva “mallorquinitat” a partir de característiques internes, és a dir intrínseques, del text? Quin sentit té la pregunta que et formulam? / quina expressió utilitza l’autor del text per definir-se a si mateix? Què en deduïm, d’aquest fet? Com s’han manipulat, doncs, recentment, (i des de quins sectors i amb quins objectius) els fets històrics i polítics que vénen indicats per la columna de la dreta de la llista de reis? Document 3:

Pere I (1196-1213) / Jaume I el Conqueridor (1213-1276) / Pere el Gran (1276-1285) / Alfons el Franc (1285-1291) / Jaume el Just (1291-1327) / Alfons el Benigne (1327-1336) / Pere el Cerimoniós (1335-1387) / Joan el Caçador (1387-1396) / Martí l’Humà (1396-1410) / Interregne (1410-1412) / Ferran el d’Antequera (1412-1416) / Alfons el Magnànim (1416-1458) / Joan sense Fe (1458-1479) / Ferran el Catòlic (1479-1516).    Regne de Mallorques (1276-1343): Jaume II (1276-1311) / Sanç I (1311-1324) / Jaume III (1324-1349). 
Document 4:

De la festa que feren els animals per llur novell rei: i això fet, vet els animals els quals amb gran plaer i solaç comencen, els uns a dansar i cantar, els altres a saltar, els altres a lluitar, els altres a llançar la pedra o la barra, cadascú segons llur manera i condició. I es feien totes aquestes coses davant el dit novell rei. Aleshores, pels altas cants, brogit, tumulte i brogit que ells feien, jo, qui dormia, em desvetllí, i, desvetllat, era tan meravellat com si hagués estat fora de mi mateix. I entenguí les següents paraules.

El conill parla: - Molt alt i poderós senyor, aquell fill d’Adam que està assegut sota aquest arbre, és de nació catalana i nat en la ciutat de Mallorques, i té per nom frare Anselm Turmeda; el qual és home molt savi en tota ciència i assenyaladament en astrologia. I és oficial en la duana de Tunis, pel gran i noble Maulè Bufret, rei i senyor entre els fills d’Adam, i és  gran escuder del dit rei. 

339. Per què els historiadors consideren el segle XV com el “Segle d’Or” de la literatura catalana?

340. Per què, tot i això, des del punt de vista de la història de la llengua, es donen els primers signes inquietants i contradictoris respecte de la situació ponderada a la pregunta anterior?

341. En quins fets es basen els historiadors de la literatura per considerar el segle XV com el Segle d’Or de la literatura catalana? No obstant això, per als historiadors de la llengua, aquest també fou un segle paradoxal i contradictori per a la història de la llengua catalana: per què?

342. Consciència d’unitat lingüística i nacional dels pobles de llengua catalana a l’Edat Mitjana. 

343. Com evolucionà el nom de la llengua al llarg de l’Edat Mitjana? I la consciència d’identitat ètnica dels catalans de l’Edat Mitjana?
344. Quin conflicte lingüístic defineix, recorre de dalt a baix, l’Edat Mitjana dins el món romànic i/o europeu? / en el marc d’aquesta “batalla de llengües”, què volem dir en explicar que el català, al llarg de l’Edat Mitjana, assoleix ja la categoria de llengua nacional: a) des d’un punt de vista funcional; b) des d’un punt de vista simbòlic; c) i a més a més, a tots els territoris del seu domini?  // en conclusió, quina “actualitat”, quina “lliçó moral” té per a nosaltres, catalanoparlants de finals del segle XX, l’estudi de la història de la nostra llengua a l’Edat Mitjana? Quins episodis serien mès destacables des d’aquesta perspectiva?

345. Quins són els atributs d’una llengua nacional? En quin sentit podem afirmar, doncs, que al final de l’Edat Mitjana el català s’havia convertit en un exemple claríssim de llengua nacional?

346. Resumim aquest llarg capítol: fes un esquema de l’evolució de l’ús social de la llengua catalana durant l’Edat Mitjana. Tingues en compte les altres llengües amb què ha estat en contacte, les modalitats d’aquest contacte, la dicotomia oralitat/escriptura, els àmbits d’ús... 

347. Quin procés defineix la situació sociolingüística als territoris de llengua catalana durant els segles XIII a XV? Fes veure que aquest procés és conseqüencia de les transformacions sociològiques que es produeixen arreu d’Europa a partir de la Baixa Edat Mitjana. Esmenta els episodis o fites d’aquest procés: indica obres/autor, cronologia, camp, llengua que avança, llengua o llengües que reculen o que retrocedeixen. 
348. Situa cronològicament la unió dinàstica dels Regnes de Castella i de la Corona d’Aragó. Explica amb precisió els termes, les bases de la unió. Aquesta filosofia (en el sentit de manera de veure les coses) comptava amb un precedent: quin?

349. Has fet una primera al·lusió a les conseqüències que tendrà aquesta unió per a la història de la llengua i la cultura catalanes?
350. Quin és l’origen històric de la llengua pròpia de Mallorca? Es tractava d’un parlar humil i casolà, o d’una llengua de cultura? Podem estar orgullosos, doncs, els mallorquins, del passat, de la història de la nostra llengua? És aquesta, la visió de la nostra llengua que l’escola transmeté als nostres pares, padrins i avantpassats, educats en circumstàncies molt diferents de la nostra?Però ara parlem del futur, perquè la història serveix no només per conèixer el passat  sinó també per construir el futur: conèixr bé la nostra història pot reforçar, enfortir, vigoritzar la lleialtat envers la nostra llengua, la voluntat de no renunciar-hi, d’usar-la plenament i sempre, en tots els àmbits i funcions, si és que realment volem ser conseqüents amb el nostre passat? Té sentit, per tant, estudiar la història, sobretot si, com en el nostre cas, donades les circumstàncies polítiques d’etapes anteriors, ha suposat un redescobriment del nostre passat? 

SEGLES XVI I XVII

351. Amb quina etiqueta historiogràfica se sol designar el període de la història de la llengua catalana comprès entre el s. XVI i 1833?

352. Quines dues etiquetes solien utilitzar els historiadors per definir la situació de la llengua catalana durant aquests quatre segles (s. XVI-s.XIX)? En quin sentit la historiografia més moderna ha relativitzat l’abast conceptual de totes dues denominacions?

353. Quines són, segons els historiadors, les causes de l’anomenada Decadència? N’hi ha una que sigui molt més determinant que les altres?

354. En parlar de la Decadència de la llengua i la cultura catalanes durant els segles XVI, XVII i XVIII, els historiadors solen explicar que es degué a un munt de causes. No obstant això, n’hi ha una que és la decisiva, la determinant. Destaca-la.

355. Quin retrocés afecta l’ús de la llengua catalana al segles XVI i XVII? Cerca’n les causes i destaca’n una com a principal. Creus que es pot parlar d’una situació de persecució política? Quina era la situació sociolingüística del català durant aquests dos segles?

356. De quin procés és representatiu el cas de Joan Boscà?
357. La pèrdua de la Cort influí també en una altra direcció, en la de l’inici de la disgregació o dispersió politicoadministrativa dels territoris de llengua catalana. Demostra-ho. 

358. Quin model d’Estat es donava durant l’etapa dels Àustries (s. XVI i XVII)? Raona la teva resposta.

359. Quins criteris introduí la invenció de la impremta en el camp de la llengua escrita? Quines llengües es trobaven en contacte dins aquest àmbit, als Països Catalans? Quina era el grau d’ús de cadascuna d’elles, en funció de llur potencial econòmic?

360. La polèmica entorn a la llengua de la predicació durant els segles XVI i XVII ens proporciona un cas clar de conflicte lingüístic. Destaca-ho. 

361. Explica les repercussions en l’ús social de la llengua dels següents fets històrics (prèviament, ubica’ls cronològicament): les Germanies, l’expulsió dels moriscos, la Guerra dels Segadors i el Tractat dels Pirineus. 

362. Quina influència tengueren damunt la llengua catalana els següents fets històrics?: a) la unió dinàstica entre Castella i Aragó i la monarquia dels Àustries; b) la guerra de les germanies; c) l’expulsió dels moriscos; d) la guerra dels Segadors (no et descuidis la cronologia).
363. La problemàtica morisca: quan es verificà de forma definitiva la seva expulsió del territori valencià? Com repercutí aquest fet en la redefinició de la frontera lingüística interna del País Valencià?

364. Cita algun cas de retrocés del domini lingüístic i determina’n les causes.

365. Situa cronològicament la Guerra dels Segadors. Quines en varen ser les causes? Quines conseqüències tengué per als territoris de llengua catalana? I per a l’ús social del català?

366. Destaca, a partir del segle XVI, l’afebliment de la consciència d’unitat lingüística tant a nivell diatòpic com diacrònic. Quines denominacions ens indiquen l’existència d’aquest procés? Quines poden ser les causes d’aquest procés d’afebliment de la consciència d’unitat lingüística? Quines diferències s’observen respecte de l’Edat Mitjana, considerada tradicionalment l’època de plenitud nacional de les terres de llengua catalana?

367. Quin era, durant els segles XVI i XVII, l’abast real de la penetració del castellà en els territoris de llengua catalana? Quin era l’ús social real de la nostra llengua? No et sembla que s’hauria de revisar, de relativitzar, l’ús del terme Decadència per referir-se a la història de la llengua catalana durant els segles XVI, XVII i XVIII?

368. Es pot parlar realment de Decadència de la llengua catalana durant els segles XVI i XVII? Matisau oportunament la vostra resposta.

369. En quin moment de l’evolució del conflicte lingüístic català-castellà ens trobam en els segles XVI i XVII? Analitza la situació sociolingüística dels territoris de llengua catalana per: a) àmbits d’ús; b) classes socials; c) territoris.
370. A quines preocupacions de signe humanístic responia l’interès per codificar gramaticalment els vernacles que es despertà arreu d’Europa al llarg dels segles XVI i XVII? Quines obres de caràcter gramatical i lexicogràfic pertanyen a l’àmbit català? Quina era la finalitat de la majoria d’aquestes obres?

371. Segons Joan Fuster, destacat historiador de la cultura, la literatura catalana d’aquest període és un exemple de cultura satèl·lit. Examina el grau de validesa d’aquesta apreciació. 
SEGLE XVIII

372. Situa històricament i distingeix els inicis de la castellanització i el començament de la persecució política de la llengua. Quina modalitat de contacte de llengües s’origina en aquest segon cas? (justifica la teva resposta).  

373. A partir de quin moment s’inicia la persecució política de la nostra llengua? Indica en cada cas quins àmbits són susceptibles de control per part del poder polític (allò que els sociolingüistes anomenen el control dels comportaments lingüístics institucionalitzats). Quina ideologia, política i nacional, hi ha al darrere? En funció de quin projecte? Com es reflecteix això en les denominacions emprades per referir-se al castellà o el francès i a la resta de llengües de l’Estat? De quina doble manera afecta l’evolució de la llengua el seu bandejament de les funcions públiques institucionalitzades? Quina etiqueta és la més adequada per classificar conceptualment la situació de contacte català-castellà en aquesta època. Raona la teva resposta. Com repercuteix això en el prestigi de les llengües implicades? És aquest, el prestigi, una característica inherent o consubstancial a llengües i/o varietats lingüístiques, o una conseqüència de la seva distribució funcional?  Raona la teva resposta. 

374. Quins fets polítics marquen l’inici del segle XVIII? Quines conseqüències tengueren aquests fets per als territoris de llengua catalana? Destaca les diferències entre la política lingüística aplicada pels Borbons i la que aplicaven els Àustries. Quina nova situació sociolingüística es planteja a partir del XVIII?

375. El segle XVIII s’inicia amb un fet històric transcendental per a l’esdevenidor polític dels territoris de llengua catalana: quin? Delimita’l cronològicament.

376. Quines foren les causes de la Guerra de Successió? Quins eren els dos bàndols contendents? Destaca les implicacions internacionals del conflicte. 

377. Creus que darrere una disputa aparentment només dinàstica s’hi amagava també un conflicte de tipus social?

378. Quines eren les dues interpretacions o visions d’Espanya que es contraposaven durant la Guerra de Successió? Quin bàndol i per què seguiren els territoris de la Corona Catalanoaragonesa? 

379. A l’inici del segle XVIII, durant la Guerra de Successió entre els Àustries i els Borbons, estaven en joc dues idees, dues maneres diferents d’entendre Espanya, dos models molts diferents d’Estat, així com dues maneres completament oposades de concebre l’exercici del poder reial. Explicau-ho.

380. Quin fou el desenllaç final del conflicte? Quines conseqüències en l’ordre polític, territorial, econòmic i lingüisticocultural tengué aquest desenllaç per als territoris de la Corona Catalanoaragonesa?

381. Quines foren les conseqüències polítiques, culturals i lingüístiques de la Guerra de Successió per als territoris de llengua catalana?

382. Quina repercussió van tenir sobre la llengua catalana els decrets de Nova Planta promulgats per Felip V?

383. Quin nou estatus legal adquireixen el català i el castellà al segle XVIII? Com repercuteix damunt la situació de conflicte lingüístic entre el català i el castellà als territoris de parla catalana?

384. Durant els regnats de Felip V i de Carles III es promulgaren dos textos decisius per a la configuració del modern Estat-nació espanyol. A quins textos ens referim? Descriu i comenta el seu contingut, així com les conseqüències de la seva aplicació. 

385. Quines repercussions tengueren damunt la llengua catalana els següents fets històrics?: a) la Guerra de Successió; b) els Decrets de Nova Planta; c) la Reial Cèdula d’Aranjuez, en època de Carles III (no et deixis la cronologia).
386. Quina política lingüística dugueren a la pràctica els borbons espanyols durant el segle XVIII? era la mateixa que havien seguit els Àustries als s. XVI i XVII? Quin era el seu objectiu? Amb quins resultats? Creus que hi ha un desfasament entre el marc legal i l’ús real de les llengües a l’àmbit formal? Fins quan es dóna aquest desfasament? 

387. Destaca la vitalitat de l’ús popular de la llengua catalana. Quin grau d’eficàcia tengueren per tant les mesures repressores esmentades a les preguntes anteriors?

388. Com a conclusió a les preguntes anteriors: quina situació sociolingüística es planteja entre el català i el castellà al segle XVIII, especialment a partir del darrer terç de segle? Justifica la teva resposta. 

389. Quina nova situació sociolingüística s’instaura de manera progressiva als territoris de llengua catalana com a conseqüència de fets com la Guerra de Successió, els Decrets de Nova Planta, o la Reial Cèdula d’Aranjuez, de Carles III? Raona la teva resposta.
390. Quina era la situació sociolingüística que es plantejava als territoris de llengua catalana entre el català i l’espanyol al segle XVIII?

400. Cita els intel·lectuals i les institucions culturals més destacades del període il·lustrat. En quins camps del saber fou més destacada la labor dels il·lustrats? En quin sentit els podem considerar un precedent de la Renaixença? Comenta quina fou l’actitud dels il·lustrats catalans davant l’estudi i el conreu de la llengua catalana. 

401. Destaca la progressiva dissociació entre literatura culta i literatura popular, especialment a partir del darrer terç del segle XVIII. Destaca, també, la vitalitat de l’ús popular de la llengua catalana i de la seva literatura popular, tot i haver estat etiquetada, aquesta època, amb el nom de Decadència per part de la historiografia romàntica. 

402. Comenta les peculiaritats de la situació política i lingüisticocultural de Menorca durant el segle XVIII. Quin significat o quin valor simbòlic (d’exemple, diguéssim) té per a la història de la llengua catalana?

403. Refereix-te breument a les apologies i gramàtiques de la llengua catalana publicades durant el segle XVIII. Explicita les diverses finalitats amb què s’elaboraven aquestes obres. 

SEGLE XIX

404. Quina fou la situació de la llengua catalana al Principat durant la Guerra del Francès?

405. Quin moviment cultural de gran importància per al català s’origina al segle XIX? Quin fet puntual ha servit habitualment per datar-ne l’inici? Quins eren els objectius d’aquest moviment? Amb quina etapa de la cultura europea coincidí? Quina valoració del passat històric feia aquest moviment? Cita alguns intel·lectuals lligats a aquest moviment? Quina era la principal plataforma de difusió de què disposaven?

406. Quin fet es considera l’inici simbòlic de la Renaixença? 

407. Defineix la Renaixença. Sobretot: situa cronològicament aquest moviment i explica quin era l’objectiu bàsic que es plantejava.

408. Quin moviment cultural i literari favorable a la llengua catalana es produeix al segle XIX? Quin era l’objectiu primordial d’aquest moviment?
409. Quin moviment és designat pels historiadors de la cultura amb el nom de Renaixença? En què consistí aquest moviment?

410. Paradoxes de la Història: exactament el mateix any en què s’inicia la Renaixença s’accentua el procés de disgregació politicoadministrativa dels territoris de llengua catalana. A quin fet ens referim? 

411. En quin sentit se sol considerar la labor intel·lectual dels Il·lustrats catalans com un dels antecedents o precedents de l’anomenada Renaixença, si, com hem vist a preguntes anteriors, escrigueren sempre la seva obra en castellà?

412. De quina manera contribuí la introducció del Romanticisme a Catalunya a l’èxit de la Renaixença? És exacta l’equació Romanticisme = Renaixença?

413. Quin era el programa que es proposaven dur a terme els partidaris de la Renaixença?

414. En quines dues grans etapes solen dividir els historiadors el moviment de la Renaixença? Destaca com, en la segona d’aquestes etapes, el moviment assoleix la seva plenitud (autors, gèneres, transcendència de l’obra d’aquests autors per a la Història de la llengua catalana, difusió internacional de la seva obra...)

415. Quines peculiaritats presenta la Renaixença a Mallorca i a València per comparació amb el Principat de Catalunya?

416. En què consistien els Jocs Florals? Ubica’ls cronològicament. Quines foren les repercussions positives dels Jocs Florals per al desenvolupament del fet literari català al llarg del segle XIX (Els Jocs Florals, plataforma de la Renaixença)? Tot i així, de quins sectors provenien les crítiques a aquesta institució? Quins eren els arguments dels crítics o quins aspectes dels Jocs Florals criticaven més aquests sectors? 

417. Situació de la llengua literària durant el XIX: existia una institució de control lingüístic? Es pot parlar, doncs, d’una certa anarquia ortogràfica? Quins eren els dos models principals de llengua literària durant el XIX? Subretxa les diferències entre ells.

418. Quina era la situació de la llengua literària al llarg del segle XIX? quines eren les dues tendències i els dos models de llengua literària que s’oposaven al s. XIX? Quines eren les característiques de cada un d’aquests dos models de llengua literària (assenyala tant els pros com els contres)? De quines plataformes culturals i literàries disposava cada una de les dues tendències? Destaca l’absència d’una institució de control lingüístic de la societat que posàs remei a aquesta situació. 

419. Quina situació vivia la llengua literària al segle XIX pel que fa a la regulació ortogràfica i gramatical? Quines eren les dues tendències o models principals de llengua literària que se seguiren al segle XIX? Quins eren els pros i contres de cada un d’aquests dos models?

420. Quins eren els dos models principals de llengua literària vigents al segle XIX? Quins eren els pros i els contres de cada un?
421. Destaca, finalment, com la peculiar situació sociolingüística de la llengua catalana en aquesta època contribuïa a polaritzar les postures defensades pels partidaris d’una i altra tendència. 

422. Quina és la política lingüística que se segueix aplicant, per part dels governs espanyols, als territoris de llengua catalana durant el segle XIX?

423. Quina fou la política lingüística que seguiren aplicant els governs espanyols al llarg de tot el segle XIX? Quins àmbits d’ús, doncs, són susceptibles de regulació directa per part del poder polític? Quins foren els resultats d’aquesta política? Quina era i com evolucionà la situació sociolingüística real al llarg d’aquest segle (àmbits, usos i funcions, classes socials...) 

424. No obstant les prohibicions del segle XVIII i del segle XIX, se seguia donant un cert ús de la llengua en àmbits on teòricament aquest ús no s’hauria d’haver produït? Cerca informació que confirmi aquesta afirmació. Quines en poden ser les causes, d’aquesta situació?

425. L’equació Estat = Nació dóna lloc, al llarg del segle XIX, a dos processos contraposats i antagònics. Quins? Com formava la llengua part de cada un d’aquests dos processos?

426. L’equació Estat = Nació, establerta d’ençà de la Revolució Francesa, pot donar lloc, com tu saps, a dos projectes divergents, segons vagi de l’Estat a la Nació o de la Nació a l’Estat. De quina manera es visqueren aquests dos projectes a l’Estat espanyol del segle XIX i quin lloc ocupaven les llengües a cada un d’ells?

427. Com influïren en l’evolució del conflicte lingüístic català-castellà l’aparició, al llarg del segle XIX, de dos processos de signe antagònic: un, de politització de l’ètnia, i un altre, d’etnicització de la polis?
428. Destaca com evolucionen les reivindicacions entorn de la normalització de l’ús social de la llengua catalana des de principis de la Renaixença fins a final de segle. 

429. En què consistí l’anomenada Campanya lingüística de L’Avenç? Quina era l’adscripció ideològica i cultural dels protagonistes d’aquesta campanya?

430. Quin era el seu concepte de llengua literària i els objectius de la seva proposta? Quin lingüista, que després tendrà un paper decisiu en la normativització del català literari modern, hi participà molt activament?

431. Destaca l’increment notable de la presència de la llengua catalana en l’àmbit de la premsa escrita en el darrer terç del segle XIX. Destaca tant els aspectes quantitatius com qualitatius (amplitud i varietat o diversificació de l’oferta). De quin procés (relacionat amb l’extensió de l’ús social de la llengua catalana) és indicador aquest fet?
SEGLE XX

EL PERÍODE 1890-1939

432. Comenta les fites principals del procés de normalització social i cultural de la llengua catalana en el període cronològic estudiat. (1890-1936)

Quins varen ser els dos grans moviments culturals del període? Com influïren en la normalització de la llengua i de la cultura catalanes? Quina era la seva ideologia lingüística? (1890-1936)

Quins moviments culturals, literaris, artístics se succeeixen en el període 1890-1939? Resumeix breument les característiques fonamentals d’aquests moviments, els seus objectius, els autors i obres principals... Valoració final: creus que la cultura catalana ha assolit un nivell equiparable al de les grans cultures europees durant aquest període? Creus que, utilitzant paraules de l’època, s’ha superat “l’estigma plebeu” de l’idioma?
Esmenta els moviments i escriptors més destacats que fan del període 1890-1939 una segona edat d’or de la cultura i les lletres catalanes.

433. Extensió funcional de la llengua i nivells de lectura a la Catalunya de principis de segle: superació de la diglòssia català/castellà al segle passat.

Les transformacions descrites a les preguntes anteriors, assoliren el mateix grau d’intensitat a tots els territoris de parla catalana?

434. Tot i la vitalitat cultural de la llengua durant aquest període (1890-1939), quina va seguir essent l’actitud de l’Estat espanyol envers la llengua catalana fins l’any 1931, durant el regnat d’Alfons XIII? 

435. Què era la Mancomunitat? Com es gestà? En cert sentit, la Mancomunitat suposà la culmunació d’un d’aquells dos processos (politització de l’ètnia o etnicització de la polis) descrits al segle XIX: explica-ho oportunament. 

436. En quina direcció contribuí la Mancomunitat a transformar decisivament la realitat del país? En quins camps actuà especialment? Explica-ho. Quin pot ser el balanç de la feina feta des de la Mancomunitat? 

437. Quina fou l’actuació de la Mancomunitat en relació a l’ús de la llengua catalana?

438. Quin és el personatge clau de la política catalanista durant aquest primer terç de segle? Cerca informació (de manera molt resumida) sobre els següents punts: obra en què s’exposa el seu ideari, característiques d’aquest, bases ideològiques i socials del seu catalanisme, partit polític que fundà i presidí, mitjà de comunicació que dirigí, sectors del catalanisme que aglutinava aquest partit polític, balanç de la seva acció de govern, paper que atorgava a la cultura, relació amb els intel·lectuals més destacats del període, la seva tasca a favor de la llengua catalana...

439. El Primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana: cronologia, organitzadors, ponents principals, tendències filològiques, territoris de llengua catalana representats, nombre (i tipus) de congressistes, repercussions, importància d’aquest congrés per a la història de la llengua catalana, ...

440. Quin any se celebrà el I Congrés Internacional de la Llengua Catalana? Qui en fou l’ànima i promotor? Quin detall ens dóna la pista per deduir l’èxit de participació popular del congrés? De quins punts del domini lingüístic procedien els congressistes? Què volia demostrar, per tant, la convocatòria d’aquest Congrés? En un terreny més especialitzat, quins foren els ponents més destacats, tant de l’àmbit català com internacional? Com contribuí, per tant, la celebració del Congrés a la projecció internacional de la llengua catalana? Entre els ponents catalans, quins dos sectors es prefiguraven en funció d’allò que entenien que havia de ser el model vàlid de llengua literària per al català? 

441. Quina fou la transcendència del Congrés per a la Història de la llengua catalana? Quins resultats es començaren a veure en els anys immediats a la seva celebració? 

442. Quina fou la significació històrica del I Congrés Internacional de la Llengua Catalana de l’any 1906?

443. L’Institut d’Estudis Catalans: etapes de la normativització del català literari modern; difusió de la normativa proposada per l’Institut a la resta de territoris de llengua catalana. El context històric: relacions entre els conceptes de normativització i de normalització; l’ús social de la llengua (als diferents punts dels domini) durant el període 1900-1939.

444. A quin nom responen les sigles IEC? Quan es fundà? Què és l’IEC? Quin tipus d’organització representa l’IEC per a la llengua catalana i quin paper exerceix? Quin és el seu abast territorial? Havia pogut comptar, el català, amb una organització d’aquest tipus en el segle anterior? Quina fou, en el camp lingüístic, la tasca prioritària que es proposà dur a terme l’IEC de forma immediata? Amb quina situació del s. XIX, per tant, s’acabà definitivament?

445. Pel que fa a la normalització lingüística: quines dues dimensions s’hi distingeixen? Quina interrelació guarden?

446. Explica els conceptes de normativització i de normalització.
447. Parla de la relació entre els processos de normativització i de normalització a partir d’un cas concret: la creació del modern català literari.

448. Amb quin objectiu es dugué a terme la normativització de la llengua catalana?
449. Quines són les fites de la codificació o normativització del català literari modern? Quina relació es planteja entre normativització i normalització (matisa oportunament la teva resposta)? Per què ara sí que fou possible allò que no hi havia hagut manera d’aconseguir al llarg del segle XIX? Per què entre la segona i la tercera fita s’interrompé momentàniament el procés? 

450. La normativització de la llengua: fites principals. Com se superaren les polèmiques entorn del model de llengua literària que sovintejaren al segle passat? Quin paper jugà l’extensió de l’ús social de la llengua en la superació d’aquestes polèmiques? Quina relació es planteja, en un procés d’estandardització, entre les fases de codificació i de vehiculació? Formula-ho amb precisió i aplica-ho al cas català. En conclusió, podem parlar d’un veritable procés de normalització de la llengua, la cultura i les estructures político-econòmiques durant aquests primers trenta anys de segle?

451. Per què la normativització del català literari modern s’assolí definitivament entre 1913 i 1932 i no abans? Què és el que ara havia fet possible d’assolir allò que al segle passat havia estat impossible d’aconseguir? Raona oportunament la teva resposta.

452. Per què en el període ara susdit fou possible superar la dialèctica plantejada entre els dos models de llengua literària vigents al segle XIX?
453. Indica un sinònim de “normativitzar”.Quan es dugué a terme la normativització del català literari modern? Quines en foren les tres fites principals?

454. Defineix el concepte de normativització. Quan i qui va dur a terme la normativització de la llengua catalana?
455. Destacat el retard amb què s’acometé aquesta tasca normativitzadora en comparació amb altres llengües europees, així com les causes d’aquest retard?

456. Què eren els “antinormistes”? Quins eren els seus arguments? A quines plataformes s’agrupaven? Per què havia de triomfar, però, inevitablement, la proposta normativitzadora de l’Institut? Quina relació es planteja, per tant, entre codificació i vehiculació? Quin fet simbòlic implicà la deposició definitiva de l’antinormisme al Principat?

457. Extensió de la normativa de l’IEC al País Valencià i les Illes Balears. Episodis més destacables.

458. Quines fites marquen l’extensió de la proposta de l’IEC al País Valencià i a les Illes Balears? Situau-ho cronològicament. Quina característica de la proposta codificadora de l’IEC facilità molt que pogués ser assumida sense gaires problemes tant al País Valencià com a les Illes Balears?

459. Esmenta el nom de dos gramàtics relacionats directament amb la tasca de normativització del català literari modern.

460. Cita les principals institucions, persones i obres lligades a la normativització del català literari modern.

461. Indica les fites, els protagonistes principals i el paper jugat per cadascú d’aquests agents en el procés de normativització del català literari modern. No et deixis la cronologia.
462. Què era allò que Fabra retreia als models de llengua literària forjats al segle anterior, no solament des d’un punt de vista tècnic sinó també des de la perspectiva de les seves possibilitats d’implantació social? Amb quin lema expressava ell la seva concepció de la llengua literària?

463. Quina és la posició de Fabra respecte dels dos models de llengua literària que existien al segle XIX? 

464. Criteris de la codificació Fabriana.

465. Quins són els criteris sobre els quals Pompeu Fabra edificà les bases de la seva proposta codificadora?
466. Explica els criteris que seguí Pompeu Fabra per dur a terme la codificació del català literari modern. 

467. Depenent de la relació que s’establesqui entre la proposta codificadora i la diversitat dialectal, se solen distingir quatre models diferents de codificació. Quin d’aquests models seguí Pompeu Fabra? 

468. En el darrer tema de sociolingüística has estudiat que es poden concebre diferents models de codificació segons la relació que s’estableixi entre la proposta normativa i la realitat dialectal. Quin d’aquests models se seguí en el cas català? Quina evolució s’observa en el pensament fabrià a l’entorn d’aquesta problemàtica?
469. Quin era el gran objectiu que Fabra tenia pensat per al català, pel que fa a la normalització del seu ús social? Quin canvi s’havia consumat des dels pioners (com Milà o Rubió) de la Renaixença ençà?

470. Estudia aquest punt: Fabra i el tractament de la interferència. 

471. Assenya-la el decisiu paper de Mossèn Alcover en la conjuntura històrica estudiada en aquest capítol. Concreta entre d’altres, els següents punts: mestres i predecessors; obra d’investigació de la literatura popular mallorquina; obra científica en els camps de la sintaxi, la dialectologia i la lexicografia; el seu actiu paper com a activista cultural; les seves  relacions amb els homes del catalanisme polític i cultural; la ruptura amb aquests; final d’etapa.

472. Assenyala el decisiu paper jugat per mossèn Alcover en la conjuntura històrica de les primeres dècades d’aquest segle: mestres i predecessors, obra d’investigació de la literatura popular mallorquina, obra científica en els camps de la sintaxi, la dialectologia i la lexicografia, el seu paper com a activista i promotor cultural, etc. Quina posició mantingué, al llarg de la seva vida, sobre el tema de la unitat i el nom de la llengua ? Quina fou la gran obra de la seva vida, com a lingüista?

473. Mossèn Alcover (1862-1932) fou un dels personatges clau per a la llengua catalana en aquest primer terç del segle XX. Això es demostra amb el títol que popularment se li atorgà i amb el qual sovint hom es referia a la seva figura: quin?

474. En quins camps de la cultura i de la filologia i en quines disciplines de la lingüística destacà més profundament la fecunda labor de mossèn Alcover? 

475. Quina fou la gran obra a la qual sacrificà vida i diners mossèn Alcover, i per la qual ha passat a la història de la lingüística europea? Amb quin manifest posà en marxa el procés d’elaboració d’aquesta mateixa obra? 

476. Resumeix les peripècies i vicissituds per què passà la complexa elaboració i edició d’aquesta obra. 

477. Quines característiques diferenciaven el projecte lexicogràfic alcoverià del d’un simple diccionari normatiu? Descriu-ne el seu contingut.
478. El títol amb què es publicà aquesta obra era el que en principi tenia previst mossèn Alcover? A quines raons obeí el polèmic canvi de nom? Com fou això aprofitat pels sectors secessionistes valencians i mallorquins per manipular la figura de mossèn Alcover? Quina fou, durant tota la seva vida, la postura de mossèn Alcover sobre el tema de la unitat de la llengua catalana (no només a nivell diatòpic, sinó també diacrònic)? A quina finalitat principal, precisament, obeeix l’elaboració de la seva gran obra? 

479. Quina posició mantingué mossèn Alcover, al llarg de tota la seva vida, sobre el tema de la unitat i el nom de la llengua? Quina va ser la seva gran obra com a lingüista? Per quines dificultats passà la realització del seu ambiciós projecte? Quina polèmica es creà en el curs de la seva realització? De quina manera es va intentar aprofitar per part dels sectors secessionistes? Quin altre lingüista tingué un paper transcendental en la consecució final del gran projecte alcoverià?
450. Quin lingüista, mallorquí d’adopció tot i que menorquí de naixement, col·laborà de manera molt destacada amb mossèn Alcover? Amb quin nom també es coneix, per aquest motiu, l’obra estudiada a les preguntes anteriors?

451. Situa cronològicament l’episodi històric de la Dictadura de Primo de Rivera. Quin fou el paper ambigu i contradictori que jugà la burgesia catalana durant aquest període? Quina fou la política lingüística aplicada pel règim? En quina situació es trobaren la llengua i la cultura catalanes? 

452. Situa cronològicament l’etapa de la II República Espanyola. Durant aquesta etapa, els territoris de llengua catalana (tots o només una part) recuperaren un cert grau de poder polític? Quina nova força esdevingué hegemònica dins els sectors del catalanisme polític? 

453. Quin era l’estatus legal de la llengua catalana durant el període republicà? 

454. Quina era la situació de l’ús social (premsa, mitjans de comunicació, ensenyament, administració, vida pública i cultural...) de la llengua catalana durant la II República Espanyola (fins al 1939)? Quins esdeveniments històrics interromperen bruscament aquest procés de normalització de l’ús social? 
455. Quines diferències presenta la situació sociolingüística del País Valencià i de les Balears respecte del Principat, per al període 1890-1939? Quines són les causes dels dèficits observables en els casos valencià i balear? 

EL FRANQUISME (1939-1975)
456. Delimita cronològicament l’etapa històrica del franquisme. 

457. Situau cronològicament el règim franquista i explicau quina política lingüística aplicà.

458. Política lingüística aplicada pel règim franquista. Etapes, des del punt de vista sociolingüístic, en què es pot dividir el franquisme. El resistencialisme cultural. La problemàtica de la immigració dels anys 60 en relació a la llengua catalana.

459. Quina era l’actitud del franquisme davant la pluralitat cultural i lingüística? Quina fou la política lingüística que aplicà? 

460. Com anà evolucionant la situació de la llengua i la cultura catalanes durant el període franquista? Quines etapes s’hi poden distingir?

461. Fes un resum de les principals iniciatives favorables a la llengua catalana durant el franquisme, tot i la política represiva del règim.
462. Esmenta els autors i obres més destacats dins el camp de la filologia (lingüística i gramàtica, història de la llengua, sociolingüística...) des del 1939 fins als anys 80. 

463. Des d’un punt de vista sociolingüístic, la situació de la llengua catalana durant el franquisme es pot dividir en dues etapes claríssimament diferenciades. Amb quina etiqueta conceptual podríem definir la situació sociolingüística del català durant aquesta primera etapa? Justifica la teva resposta. A partir de quina data s’alterà radicalment aquest panorama? Quins factors contribuïren decisivament a la superació de l’etapa anterior? Comenta-ho detalladament. Quin concepte caldria utilitzar per definir la nova situació sociolingüística plantejada? 

464. Durant el franquisme, es poden distingir, des del punt de vista de la situació sociolingüística, dues etapes clarament diferenciades. Delimitau-les cronològicament i caracteritzau-les oportunament.

465. En quin sentit la situació sociolingüística actual és una herència directa de les alteracions radicals que s’operen en la segona de les etapes descrites a la pregunta anterior? 

466. Com ha influït la dictadura del general Franco en la situació sociolingüística actual de la llengua catalana?
467. Molta gent creu que tots els mals de la llengua catalana vénen del franquisme. Matisa oportunament l’abast d’aquesta afirmació. 

LA SITUACIÓ ACTUAL (1975-2012) 
468. Es pot afirmar que els territoris de llengua catalana han pogut recuperar un cert grau de poder polític autònom amb el restabliment de la democràcia? Com deu haver influït això en la situació de l’ús social de la llengua catalana? Vol dir això que s’estableix una relació complexa entre llengua i poder polític? 

469. A partir de 1975, els territoris de llengua catalana han recuperat un cert grau de poder polític propi. Com ha influït això damunt la situació sociolingüística de la llengua catalana?

470. Quina relació es planteja entre llengua i poder polític? Explica-ho i demostra-ho.

471. No obstant la recuperació d’un cert poder polític per part dels territoris de llengua catalana amb l’adveniment de la democràcia, persisteixen les dinàmiques disgregadores que afecten l’estructura politicoadministrativa dels territoris de llengua catalana. Demostra-ho. 

472. Cita tots els territoris de llengua catalana a l’actualitat.

473. En quants estats diferents es parla català?

474. Amb quines llengües es troba en contacte el català?

475. La situació actual: estatus legal de la llengua catalana als diferents punts del seu domini; 

476. Quin és l’estatus legal de la llengua catalana, a l’actualitat, als diferents punts del seu domini?

477. Cita els territoris que formen el domini lingüístic de la llengua catalana. A continuació, indica quina és la situació legal de la llengua catalana en els diferents punts del domini lingüístic del català.

478. Quin és el marc legal que regula la situació de la llengua catalana, a l’Estat espanyol? Quins textos configuren aquest marc legal? Descriu el seu contingut. (
479. Fes una lectura crítica del marc legal espanyol vigent en matèria de política lingüística. Destaca l’evolució positiva de la situació per comparació amb l’etapa política anterior, però també denuncia les desigualtats que segueixen persistint i que dificulten un procés de normalització lingüística real de la nostra llengua. 

480. En què consisteix el perill que en sociolingüística es coneix amb el nom d’ “oficialització”? Cita l’exemple d’una comunitat lingüística que ha caigut en aquest parany (sol sortir citat gairebé sempre com el contraexemple típic de normalització lingüística) i d’una altra que, als anys 70, se’n va saber sortir. 

481. Compara el model de política lingüística aplicat per l’Estat espanyol amb altres models internacionals. Quins són els principals models que existeixen en l’actualitat de regulació política del plurilingüisme estatal? Quin d’aquests s’aplica a l’Estat espanyol? És l’únic possible? Quin sentit pot tenir per a nosaltres estudiar els models que s’apliquen a Estats com Finlàndia, Suïssa, Bèlgica o Canadà? El model jacobí és, per tant, l’únic dels móns possibles? 

482. Seguint amb la comparació amb aquests dos models: sobre quin d’aquests dos comportaments lingüístics, els individualitzats o els institucionalitzats, incideixen aquests models? I el nostre? Creus que això ens obliga a seguir exercint la militància lingüística en favor de la nostra llengua? 

483. Després de la mirada crítica, la creació: redacta tu mateix un nou marc legal  per a la llengua catalana. Basta que tornis a redactar els fragments clau dels textos que configuren l’actual marc legal en matèria de política lingüística. 

484. Amb la pregunta anterior, hem entrat implícitament en la tan debatuda qüestió sobre si es pot o no modificar la Constitució espanyola del 78. Reflexiona entorn d’aquesta qüestió: les lleis al servei de la normalització, o la normalització al servei de les lleis? Quines polítiques lingüístiques tan diferents deriven de prendre en consideració una part o una altra de la pregunta?

485. Quins resultats han tengut les polítiques lingüístiques endegades pels poders autònoms als territoris de llengua catalana? Creus que s’ha fet tot el possible, pel que fa al grau d’aplicació de les lleis, per tal de normalitzar la llengua? S’ha aconseguit la inversió de la substitució lingüística? S’ha tractat, per cert, d’una única política lingüística? 

486. Quins problemes planteja la modificació dels comportaments lingüístics individuals?

487. Quina és, de manera resumida, la situació de l’ús social de la llengua catalana a l’actualitat, en els diferents punts del seu domini lingüístic? Quins clars i obscurs presenta? Amb quin nom designa la sociolingüística aquesta situació? Es mantendrà sempre així, estable, en un futur? Cap a on porta, per tant, aquesta situació? De manera indefectible i fatal? 

488. Creus que és possible compatibilitzar monolingüisme territorial amb plurilingüisme individual?

489. Quines incògnites planteja el futur de la llengua catalana? Resta assegurada la pervivència de la llengua catalana per al segle XXI? Quina és la disjuntiva que afecta la llengua avui?

490. Quina és la condició imprescindible, segons els sociolingüistes, perquè una llengua no desaparegui? Quina és, per tant, la pregunta clau per saber si el català es troba en una situació de normalitat d’ús?

491. Llengua i joves: creus que, amb el restabliment de la democràcia, s’ha donat una progressiva desmobilització dels catalanoparlants en matèria de reivindicacions lingüístiques? Com es planteja, en l’actualitat, la relació entre joventut i militància lingüística? Creus que actualment s’estan posant algunes bases per a la configuració d’una cultura de masses i juvenil en llengua catalana? 

492. Darrerament s’ha posat de moda entre determinats cercles polítics espanyols negar que la presència de la llengua castellana als Països Catalans sigui el resultat d’una política d’imposicions. Sabries refutar oportunament aquestes afirmacions? Creus que té algun sentit, per tant, l’estudi de la Història? 

493. Comentau el text següent i contrastau-lo amb la informació que teniu sobre la història de la llengua catalana: “Cal partir, naturalment, del fet que l’ensenyament, el coneixement del castellà és avui a Catalunya i per als catalans obligatori, no perquè els l’hagin imposat, sinó perquè l’han acceptat voluntàriament i cordialment, de bona voluntat” (Miguel de Unamuno, 1932).
494. Dins el camp de la cultura, fes referència als noms més significatius de les darreres promocions d’escriptors en llengua catalana. Destaca el fet que tots els territoris del domini lingüístic hi aporten noms importants. 

495. Quina llengua solen usar els catalanoparlants amb els castellans i gent d’altres llengües? Quin nom té aquesta norma d’ús? Creus que afavoreix la integració lingüística de la població d’origen immigrant? Amb quines idees s’ha intentat justificar aquesta norma d’ús? 

496. Creus que el català no serveix per expressar determinats tipus de continguts, perquè no té suficients paraules, cosa que justifica la seva situació de subordinació?

497. Creus que ja hem assolit una situació de normalitat lingüística? Creus, per tant, que la militància lingüística encara té sentit? Què suposaria la normalització de la llengua catalana des del punt de vista de les normes d’ús lingüístic? (Tingues en compte que els sociolingüistes distingeixen entre norma d’ús convencional i norma d’ús intencional)
498. El sociolingüista català Albert Bastardas propasa un model de planificació lingüística basant-se en l’estudi del cas quebequès: a) descriu i comenta el model; b) considera el seu grau d’aplicació pel que fa a la llengua catalana durant el període que va des de 1978 fins a l’actualitat. 

499. Per acabar, creus que és possible l’assoliment d’una situació de normalitat lingüística per a la llengua catalana? Quins altres casos ho demostren?

�Concreta’n la procedència, dins de l’element indoeuropeu o cèltic. 


�Indica el component formal que t’ha permès deduir-ne l’adscripció. 


�Indica’n la zona de major densitat de distribució. 


�Precisa’n la via de penetració. 


�Precisa’n la via de penetració. 


� Tria una d’aquestes opcions: substrat, llengua base, superstrat, adstrat. 


� Triau una d’aquestes opcions: a) estat monolingüe  b) estat plurilingüe desigualitari o plurilingüista  c) estat plurilingüe igualitari de base personal  d) estat plurilingüe igualitari de base territorial.





